








BỘ TÀI CHÍNH CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM

ỦY BAN CHỨNG KHOÁN NHÀ NƯỚC Độc lập - Tự do - Hạnh phúc

Só196 /GCN-UBCK Hà Nội, ngày 2 iháng 5 năm 202в

GIẢY CHỨNG NHẬN
Đăng ký chào bán chứng quyền có bảo đảm

CHỦ TỊCH ỦY BAN CHỨNG KHOÁN NHÀ NƯỚC

Căn cứ Luật Chứng khoán số 54/2019/QH14 được sửa đổi, bổ sung bởi
Luật số 56/2024/QH15;

Căn cứ Nghị định số 155/2020/NĐ-CP ngày 31 tháng 12 năm 2020 của

Chính phủ quy định chi tiết thị hành một số điều của Luật Chủng khoán được sửa
đổi, bổ sung bởi Nghị định số 245/2025/NĐ-CP ngày 11 tháng 9 năm 2025;

Căn cứ Quyết định số 686/QĐ-BTC ngày 28 tháng 02 năm 2025 của Bộ

trưởng Bộ Tài chính quy định chức năng, nhiệm vụ, quyền hạn và cơ cấu tổ chức

của Ủy ban Chúng khoán Nhà nước;

Căn cứ Thông tư số 122/2025/TT-BTC ngày 22 tháng 12 năm 2025 của Bộ

trưởng Bộ Tài chính hướng dẫn về chúng quyền có bảo đảm;

Căn cứ Giấy phép hoạt động kinh doanh chúng khoán số 03/GPHĐKD

ngày 05 tháng 4 năm 2000 do Chủ tịch Ủy ban Chứng khoán Nhà nước cấp cho

Công ty cổ phẩn Chứng khoán SSI;

Căn cú Hồ sơ đăng ký chào bán chứng quyền có bảo đảm của Công ty cổ
phần Chứng khoán SSI;

Theo đề nghị của Trưởng Ban Quản lý kinh doanh chúng khoán.

QUYẾT ĐỊNH:

Điều 1. Cấp Giấy chứng nhận chào bán chứng quyền có bảo đảm cho Công
ty cổ phần Chứng khoán SSI theo các nội dung sau:

1. Tên chứng quyền: Chứng quyền ACB/3M-1/SSI/2026-01

2. Tên (mã) chứng khoán cơ sở: АСВ

3. Tổ chức phát hành chứng khoán cơ sở: Ngân hàng TMCP Á Châu

4. Số lượng chào bán: 18.000.000 chứng quyền
5. Tỷ lệ chuyển đổi: 2:1

6. Loại chứng quyền: Mua

7. Kiểu chứng quyền: Chứng quyền mà người sở hữu chứng quyền chỉ được
thực hiện quyền tại ngày đáo hạn.

8. Phương thức thực hiện chứng quyền: Bằng tiền

9. Thời hạn của chứng quyền: 3 tháng
10. Ngân hàng nhận ký quỹ tài sản bảo đảm thanh toán: Ngân hàng thương

mại cổ phần Công thương Việt Nam – Chi nhánh Thành phố Hà Nội.



2

Điều 2. Công ty cổ phần Chứng khoán SSI phải tuân thủ pháp luật Việt

Nam, các quy định về chứng khoán và thị trường chứng khoán và nội dụng trong

Giấy chứng nhận này, đồng thời phải chịu trách nhiệm trước pháp luật về tính hợp
pháp, chính xác, trung thực và đầy đủ của hồ sơ.

Điều 3. Giấy Chứng nhận này có hiệu lực kể từ ngày ký.

Điều 4. Giấy chứng nhận này được lập thành 05 bản chính: 01 bản cấp cho
Công ty cổ phần Chứng khoán SSI, 01 bản lưu tại Ủy ban Chứng khoán Nhà nước,
01 bản gửi cho Sở giao dịch chứng khoán Thành phố Hồ Chí Minh, 01 bản gửi
cho Tổng công ty lưu ký và bù trừ chứng khoán Việt Nam, 01 bản gửi cho Ngân

hàng thương mại cổ phần Công thương Việt Nam – Chỉ nhánh Thành phố Hà
Nội./.2

KT. CHỦ TỊCH

PHÓ CHỦ TỊCH

BÔ TÀI C
HINA

*

ỦY SAN CHỨNGa Thị Việt Nga



 
TRANSLATION 

MINISTRY OF FINANCE 

STATE SECURITIES COMMISSION 

 

SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM 

Independence – Freedom – Happiness 

No. 196/GCN-UBCK Hanoi, May 27, 2026 

 

CERTIFICATE 

Registration for Public Offering of Covered Warrants 

 

CHAIRPERSON OF THE STATE SECURITIES COMMISSION 

 

Pursuant to the Law on Securities No. 54/2019/QH14, as amended and supplemented by Law 

No. 56/2024/QH15; 

Pursuant to Decree No. 155/2020/ND-CP dated December 31, 2020 of the Government 

providing detailed regulations on the implementation of certain articles of the Law on Securities, 

as amended and supplemented by Decree No. 245/2025/ND-CP dated September 11, 2025; 

Pursuant to Decision No. 686/QD-BTC dated February 28, 2025 of the Minister of Finance 

defining the functions, duties, powers and organizational structure of the State Securities 

Commission; 

Pursuant to Circular No. 122/2025/TT-BTC dated December 22, 2025 of the Minister of 

Finance providing guidance on covered warrants; 

Pursuant to the Securities Business License No. 03/GPHDKD dated April 5, 2000 issued by 

the Chairman of the State Securities Commission to SSI Securities Corporation; 

Pursuant to the registration dossier for public offering of covered warrants of SSI Securities 

Corporation; 

At the request of the Head of the Securities Business Management Division; 

 

HEREBY DECIDES: 

 

Article 1. To issue a Certificate of Registration for the Offering of Covered Warrants to SSI 

Securities Corporation with the following contents: 

1. Warrant name: Warrant ACB/3M-1/SSI/2026-01 

2. Name (ticker) of underlying securities: ACB 

3. Issuer of underlying securities: Asia Commercial Joint Stock Bank 

4. Number of warrants offered: 18,000,000 warrants 

5. Conversion ratio: 2:1 



6. Type of covered warrant: Call  

7. Style of covered warrant: A warrant where the holder can only exercise the right on the 

expiration date  

8. Method of exercise: Cash settlement  

9. Warrant period: 3 months  

10.  Bank receiving the collateral asset escrow for payment guarantee: Vietnam Joint Stock 

Commercial Bank for Industry and Trade (VietinBank) – Hanoi Branch 

Article 2. SSI Securities Corporation shall comply with Vietnamese law, the regulations on 

securities and the securities market, and the contents of this Certificate, and shall be legally 

responsible for the legality, accuracy, truthfulness and completeness of the dossier. 

Article 3. This Certificate shall take effect from the date of its signing. 

Article 4. This Certificate is made in 05 original copies: 01 copy issued to SSI Securities 

Corporation; 01 copy retained by the State Securities Commission; 01 copy sent to the Ho Chi 

Minh City Stock Exchange; 01 copy sent to the Vietnam Securities Depository and Clearing 

Corporation; and 01 copy sent to Vietnam Joint Stock Commercial Bank for Industry and Trade 

(VietinBank) – Hanoi Branch./. 

 PP. CHAIRPERSON 

VICE CHAIRPERSON 

(Signed and sealed) 

Le Thi Viet Nga 

 

 



BỘ TÀI CHÍNH CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆTNAM
ỦY BAN CHỨNG KHOÁN NHÀ NƯỚC Độc lập - Tự do - Hạnh phúc

Só: 182/GCN-UBCK Hà Nội, ngày 2iháng 5 năm 2026

GIÁY CHỨNG NHẬN
Đăng ký chào bán chứng quyền có bảo đảm

CHỦ TỊCH ỦY BAN CHỨNG KHOÁN NHÀ NƯỚC

Căn cứ Luật Chúng khoán số 54/2019/QH14 được sửa đổi, bổ sung bởi

Luật số 56/2024/QH15;

Căn cứ Nghị định số 155/2020/NĐ-CP ngày 31 tháng 12 năm 2020 của

Chính phủ quy định chi tiết thị hành một số điều của Luật Chúng khoán được sửa

đổi, bổ sung bởi Nghị định số 245/2025/NĐ-CP ngày 11 tháng 9 năm 2025;

Căn cứ Quyết định số 686/QĐ-BTC ngày 28 tháng 02 năm 2025 của Bộ

trưởng Bộ Tài chính quy định chức năng, nhiệm vụ, quyền hạn và cơ cấu tổ chức
của Ủy ban Chúng khoán Nhà nước;

Căn cứ Thông tư số 122/2025/TT-BTC ngày 22 tháng 12 năm 2025 của Bộ
trưởng Bộ Tài chính hướng dẫn về chúng quyền có bảo đảm;

Căn cứ Giấy phép hoạt động kinh doanh chúng khoản số 03/GPHĐKD

ngày 05 tháng 4 năm 2000 do Chủ tịch Ủy ban Chứng khoán Nhà nước cấp cho

Công ty cổ phần Chứng khoán SSI;

Căn cứ Hồ sơ đăng ký chào bán chúng quyền có bảo đảm của Công ty cổ
phần Chứng khoản SSI;

Theo đề nghị của Trưởng Ban Quản lý kinh doanh chứng khoán.

QUYẾT ĐỊNH:

Điều 1. Cấp Giấy chứng nhận chào bán chứng quyền có bảo đảm cho Công

ty cổ phần Chúng khoán SSI theo các nội dung sau:

1. Tên chứng quyền: Chứng quyền ACB/3M-2/SSI/2026-01

2. Tên (mã) chứng khoán cơ sở: ACB

3. Tổ chức phát hành chứng khoán cơ sở: Ngân hàng TMCP Á Châu

4. Số lượng chào bán: 18.000.000 chúng quyền
5. Tỷ lệ chuyển đổi: 2:1
6. Loại chứng quyền: Mua

7. Kiểu chứng quyền: Chứng quyền mà người sở hữu chứng quyền chỉ được

thực hiện quyền tại ngày đáo hạn.

8. Phương thức thực hiện chứng quyền: Bằng tiền

9. Thời hạn của chứng quyền: 3 tháng
10. Ngân hàng nhận ký quỹ tài sản bảo đảm thanh toán: Ngân hàng thương

mại cổ phần Công thương Việt Nam – Chi nhánh Thành phố Hà Nội.
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Điều 2. Công ty cổ phần Chứng khoán SSI phải tuân thủ pháp luật Việt
Nam, các quy định về chứng khoán và thị trường chứng khoán và nội dung trong

Giấy chứng nhận này, đồng thời phải chịu trách nhiệm trước pháp luật về tính hợp
pháp, chính xác, trung thực và đầy đủ của hồ sơ.

Điều 3. Giấy Chứng nhận này có hiệu lực kể từ ngày ký.

Điều 4. Giấy chứng nhận này được lập thành 05 bản chính: 01 bản cấp cho
Công ty cổ phần Chứng khoán SSI, 01 bản lưu tại Ủy ban Chứng khoán Nhà nước,
01 bản gửi cho Sở giao dịch chứng khoán Thành phố Hồ Chí Minh, 01 bản gửi

cho Tổng công ty lưu ký và bù trừ chứng khoán Việt Nam, 01 bản gửi cho Ngân
hàng thương mại cổ phần Công thương Việt Nam – Chi nhánh Thành phố Hà

Nội./

KT. CHỦ TỊCH

PHÓ CHỦ TỊCH
TÀI CHINH

Ủ
Y B
A
N
 
C
H
U
N
G Lễ Thị Việt Nga



 
TRANSLATION 

MINISTRY OF FINANCE 

STATE SECURITIES COMMISSION 

 

SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM 

Independence – Freedom – Happiness 

No. 182/GCN-UBCK Hanoi, May 27, 2026 

 

CERTIFICATE 

Registration for Public Offering of Covered Warrants 

 

CHAIRPERSON OF THE STATE SECURITIES COMMISSION 

 

Pursuant to the Law on Securities No. 54/2019/QH14, as amended and supplemented by Law 

No. 56/2024/QH15; 

Pursuant to Decree No. 155/2020/ND-CP dated December 31, 2020 of the Government 

providing detailed regulations on the implementation of certain articles of the Law on Securities, 

as amended and supplemented by Decree No. 245/2025/ND-CP dated September 11, 2025; 

Pursuant to Decision No. 686/QD-BTC dated February 28, 2025 of the Minister of Finance 

defining the functions, duties, powers and organizational structure of the State Securities 

Commission; 

Pursuant to Circular No. 122/2025/TT-BTC dated December 22, 2025 of the Minister of 

Finance providing guidance on covered warrants; 

Pursuant to the Securities Business License No. 03/GPHDKD dated April 5, 2000 issued by 

the Chairman of the State Securities Commission to SSI Securities Corporation; 

Pursuant to the registration dossier for public offering of covered warrants of SSI Securities 

Corporation; 

At the request of the Head of the Securities Business Management Division; 

 

HEREBY DECIDES: 

 

Article 1. To issue a Certificate of Registration for the Offering of Covered Warrants to SSI 

Securities Corporation with the following contents: 

1. Warrant name: Warrant ACB/3M-2/SSI/2026-01 

2. Name (ticker) of underlying securities: ACB 

3. Issuer of underlying securities: Asia Commercial Joint Stock Bank 

4. Number of warrants offered: 18,000,000 warrants 

5. Conversion ratio: 2:1 



6. Type of covered warrant: Call  

7. Style of covered warrant: A warrant where the holder can only exercise the right on the 

expiration date  

8. Method of exercise: Cash settlement  

9. Warrant period: 3 months  

10.  Bank receiving the collateral asset escrow for payment guarantee: Vietnam Joint Stock 

Commercial Bank for Industry and Trade (VietinBank) – Hanoi Branch 

Article 2. SSI Securities Corporation shall comply with Vietnamese law, the regulations on 

securities and the securities market, and the contents of this Certificate, and shall be legally 

responsible for the legality, accuracy, truthfulness and completeness of the dossier. 

Article 3. This Certificate shall take effect from the date of its signing. 

Article 4. This Certificate is made in 05 original copies: 01 copy issued to SSI Securities 

Corporation; 01 copy retained by the State Securities Commission; 01 copy sent to the Ho Chi 

Minh City Stock Exchange; 01 copy sent to the Vietnam Securities Depository and Clearing 

Corporation; and 01 copy sent to Vietnam Joint Stock Commercial Bank for Industry and Trade 

(VietinBank) – Hanoi Branch./. 

 PP. CHAIRPERSON 

VICE CHAIRPERSON 

(Signed and sealed) 

Le Thi Viet Nga 
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BỘ TÀI CHÍNH
ỦY BAN CHỨNG KHOÁN NHÀ NƯỚC

S6:18/GCN-UBCK

CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦNGHĨA VIỆTNAM

Độc lập - Tự do - Hạnh phúc

Hà Nội, ngày 2 Ftháng 5 năm 2026

GIÁY CHỨNG NHẬN

Đăng ký chào bán chứng quyền có bảo đảm

CHỦ TỊCH ỦY BAN CHỨNG KHOÁN NHÀ NƯỚC

Căn cứ Luật Chúng khoản số 54/2019/QH14 được sửa đổi, bổ sung bởi

Luật số 56/2024/QH15;

Căn cứ Nghị định số 155/2020/NĐ-CP ngày 31 tháng 12 năm 2020 của

Chính phủ quy định chỉ tiết thi hành một số điều của Luật Chúng khoán được sửa

đổi, bổ sung bởi Nghị định số 245/2025/NĐ-CP ngày 11 tháng 9 năm 2025;

Căn cú Quyết định số 686/QĐ-BTC ngày 28 tháng 02 năm 2025 của Bộ

trưởng Bộ Tài chính quy định chức năng, nhiệm vụ, quyền hạn và cơ cấu tổ chức
của Ủy ban Chúng khoán Nhà nước;

Căn cứ Thông tư số 122/2025/TT-BTC ngày 22 tháng 12 năm 2025 của Bộ

trưởng Bộ Tài chính hướng dẫn về chúng quyền có bảo đảm;

Căn cứ Giấy phép hoạt động kinh doanh chúng khoán số 03/GPHĐKD

ngày 05 tháng 4 năm 2000 do Chủ tịch Ủy ban Chứng khoán Nhà nước cấp cho

Công ty cổ phần Chứng khoán SSI;

Căn cú Hồ sơ đăng ký chào bán chúng quyền có bảo đảm của Công ty cổ
phần Chứng khoán SSI;

Theo đề nghị của Trưởng Ban Quản lý kinh doanh chúng khoán.

QUYẾT ĐỊNH:

Điều 1. Cấp Giấy chứng nhận chào bán chứng quyền có bảo đảm cho Công
ty cổ phần Chứng khoán SSI theo các nội dung sau:

1. Tên chứng quyền: Chứng quyền ACB/3M-3/SSI/2026-01

2. Tên (mã) chứng khoán cơ sở: ACB

3. Tổ chức phát hành chứng khoán cơ sở: Ngân hàng TMCP Á Châu

4. Số lượng chào bán: 18.000.000 chứng quyền
5. Tỷ lệ chuyển đổi: 2:1
6. Loại chứng quyền: Mua

7. Kiểu chứng quyền: Chứng quyền mà người sở hữu chứng quyền chỉ được

thực hiện quyền tại ngày đáo hạn.

8. Phương thức thực hiện chứng quyền: Bằng tiền

9. Thời hạn của chứng quyền: 3 tháng
10. Ngân hàng nhận ký quỹ tài sản bảo đảm thanh toán: Ngân hàng thương

mại cổ phần Công thương Việt Nam – Chỉ nhánh Thành phố Hà Nội.
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Điều 2. Công ty cổ phần Chứng khoán SSI phải tuân thủ pháp luật Việt
Nam, các quy định về chứng khoán và thị trường chứng khoán và nội dung trong

Giấy chứng nhận này, đồng thời phải chịu trách nhiệm trước pháp luật về tính hợp
pháp, chính xác, trung thực và đầy đủ của hồ sơ.

Điều 3. Giấy Chứng nhận này có hiệu lực kể từ ngày ký.

Điều 4. Giấy chứng nhận này được lập thành 05 bản chính: 01 bản cấp cho
Công ty cổ phần Chứng khoán SSI, 01 bản lưu tại Ủy ban Chứng khoán Nhà nước,
01 bản gửi cho Sở giao dịch chứng khoán Thành phố Hồ Chí Minh, 01 bản gửi
cho Tổng công ty lưu ký và bù trừ chứng khoán Việt Nam, 01 bản gửi cho Ngân
hàng thương mại cổ phần Công thương Việt Nam – Chỉ nhánh Thành phố Hà

Nội./

KT. CHỦ TỊCH

PHÓ CHỦ TỊCH

BỘ TÀI C
HIM

ỦY BAN CHỨNG Thị Việt Nga



 
TRANSLATION 

MINISTRY OF FINANCE 

STATE SECURITIES COMMISSION 

 

SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM 

Independence – Freedom – Happiness 

No. 181/GCN-UBCK Hanoi, May 27, 2026 

 

CERTIFICATE 

Registration for Public Offering of Covered Warrants 

 

CHAIRPERSON OF THE STATE SECURITIES COMMISSION 

 

Pursuant to the Law on Securities No. 54/2019/QH14, as amended and supplemented by Law 

No. 56/2024/QH15; 

Pursuant to Decree No. 155/2020/ND-CP dated December 31, 2020 of the Government 

providing detailed regulations on the implementation of certain articles of the Law on Securities, 

as amended and supplemented by Decree No. 245/2025/ND-CP dated September 11, 2025; 

Pursuant to Decision No. 686/QD-BTC dated February 28, 2025 of the Minister of Finance 

defining the functions, duties, powers and organizational structure of the State Securities 

Commission; 

Pursuant to Circular No. 122/2025/TT-BTC dated December 22, 2025 of the Minister of 

Finance providing guidance on covered warrants; 

Pursuant to the Securities Business License No. 03/GPHDKD dated April 5, 2000 issued by 

the Chairman of the State Securities Commission to SSI Securities Corporation; 

Pursuant to the registration dossier for public offering of covered warrants of SSI Securities 

Corporation; 

At the request of the Head of the Securities Business Management Division; 

 

HEREBY DECIDES: 

 

Article 1. To issue a Certificate of Registration for the Offering of Covered Warrants to SSI 

Securities Corporation with the following contents: 

1. Warrant name: Warrant ACB/3M-3/SSI/2026-01 

2. Name (ticker) of underlying securities: ACB 

3. Issuer of underlying securities: Asia Commercial Joint Stock Bank 

4. Number of warrants offered: 18,000,000 warrants 

5. Conversion ratio: 2:1 



6. Type of covered warrant: Call  

7. Style of covered warrant: A warrant where the holder can only exercise the right on the 

expiration date  

8. Method of exercise: Cash settlement  

9. Warrant period: 3 months  

10.  Bank receiving the collateral asset escrow for payment guarantee: Vietnam Joint Stock 

Commercial Bank for Industry and Trade (VietinBank) – Hanoi Branch 

Article 2. SSI Securities Corporation shall comply with Vietnamese law, the regulations on 

securities and the securities market, and the contents of this Certificate, and shall be legally 

responsible for the legality, accuracy, truthfulness and completeness of the dossier. 

Article 3. This Certificate shall take effect from the date of its signing. 

Article 4. This Certificate is made in 05 original copies: 01 copy issued to SSI Securities 

Corporation; 01 copy retained by the State Securities Commission; 01 copy sent to the Ho Chi 

Minh City Stock Exchange; 01 copy sent to the Vietnam Securities Depository and Clearing 

Corporation; and 01 copy sent to Vietnam Joint Stock Commercial Bank for Industry and Trade 

(VietinBank) – Hanoi Branch./. 

 PP. CHAIRPERSON 

VICE CHAIRPERSON 

(Signed and sealed) 

Le Thi Viet Nga 

 

 



BỘ TÀI CHÍNH CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦNGHĨA VIỆT NAM

ỦY BAN CHỨNG KHOÁN NHÀ NƯỚC Độc lập - Tự do - Hạnh phúc

Só:A85 /GCN-UBCK Hà Nội, ngày 2 tháng 5 năm 2026

GIÁY CHỨNG NHẬN

Đăng ký chào bán chứng quyền có bảo đảm

CHỦ TỊCH ỦY BAN CHỨNG KHOÁN NHÀ NƯỚC

Căn cứ Luật Chúng khoán số 54/2019/QH14 được sửa đổi, bổ sung bởi
Luật số 56/2024/QH15;

Căn cứ Nghị định số 155/2020/NĐ-CP ngày 31 tháng 12 năm 2020 củа

Chính phủ quy định chi tiết thị hành một số điều của Luật Chứng khoán được sủa

đổi, bổ sung bởi Nghị định số 245/2025/NĐ-CP ngày 11 tháng 9 năm 2025;

Căn cứ Quyết định số 686/QĐ-BTC ngày 28 tháng 02 năm 2025 của Bộ

trưởng Bộ Tài chính quy định chức năng, nhiệm vụ, quyền hạn và cơ cấu tổ chức

của Üy ban Chứng khoản Nhà nước;

Căn cứ Thông tư số 122/2025/TT-BTC ngày 22 tháng 12 năm 2025 của Bộ

trưởng Bộ Tài chính hướng dẫn về chúng quyền có bảo đảm;

Căn cứ Giấy phép hoạt động kinh doanh chúng khoán số 03/GPHĐKD

ngày 05 tháng 4 năm 2000 do Chủ tịch Ủy ban Chúng khoán Nhà nước cấp cho

Công ty cổ phần Chứng khoán SSI;

Căn cứ Hồ sơ đăng ký chào bán chúng quyền có bảo đảm của Công ty cổ

phần Chứng khoán SSI;

Theo đề nghị của Trưởng Ban Quản lý kinh doanh chúng khoán.

QUYÉT ĐỊNH:

Điều 1. Cấp Giấy chứng nhận chào bán chứng quyền có bảo đảm cho Công

ty cổ phần Chứng khoán SSI theo các nội dung sau:

1. Tên chứng quyền: Chứng quyền FPT/3M-1/SSI/2026-01
2. Tên (mã) chứng khoán cơ sở: FPT

3. Tổ chức phát hành chứng khoán cơ sở: Công ty cổ phần FPT

4. Số lượng chào bán: 12.000.000 chứng quyền
5. Tỷ lệ chuyển đổi: 4:1

6. Loại chứng quyền: Mua

7. Kiểu chứng quyền: Chứng quyền mà người sở hữu chứng quyền chỉ được

thực hiện quyền tại ngày đáo hạn.
8. Phương thức thực hiện chứng quyền: Bằng tiền

9. Thời hạn của chứng quyền: 3 tháng
10. Ngân hàng nhận ký quỹ tài sản bảo đảm thanh toán: Ngân hàng thương

mại cổ phần Công thương Việt Nam – Chi nhánh Thành phố Hà Nội.
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Điều 2. Công ty cổ phần Chứng khoán SSI phải tuân thủ pháp luật Việt
Nam, các quy định về chứng khoán và thị trường chứng khoán và nội dung trong
Giấy chứng nhận này, đồng thời phải chịu trách nhiệm trước pháp luật về tính hợp
pháp, chính xác, trung thực và đầy đủ của hồ sơ.

Điều 3. Giấy Chứng nhận này có hiệu lực kể từ ngày ký.
Điều 4. Giấy chứng nhận này được lập thành 05 bản chính: 01 bản cấp cho

Công ty cổ phần Chứng khoán SSI, 01 bản lưu tại Ủy ban Chứng khoán Nhà nước,
01 bản gửi cho Sở giao dịch chứng khoán Thành phố Hồ Chí Minh, 01 bản gửi
cho Tổng công ty lưu ký và bù trừ chứng khoán Việt Nam, 01 bản gửi cho Ngân
hàng thương mại cổ phần Công thương Việt Nam – Chỉ nhánh Thành phố Hà
Nội./

*

KT. CHỦ TỊCH

BỘ TÀI C PHÓ CHỦ TỊCH
CHÍNH

ミ H
À

ỦY BAN CHỨNG KH Thị Việt Nga

AN



 
TRANSLATION 

MINISTRY OF FINANCE 

STATE SECURITIES COMMISSION 

 

SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM 

Independence – Freedom – Happiness 

No. 183/GCN-UBCK Hanoi, May 27, 2026 

 

CERTIFICATE 

Registration for Public Offering of Covered Warrants 

 

CHAIRPERSON OF THE STATE SECURITIES COMMISSION 

 

Pursuant to the Law on Securities No. 54/2019/QH14, as amended and supplemented by Law 

No. 56/2024/QH15; 

Pursuant to Decree No. 155/2020/ND-CP dated December 31, 2020 of the Government 

providing detailed regulations on the implementation of certain articles of the Law on Securities, 

as amended and supplemented by Decree No. 245/2025/ND-CP dated September 11, 2025; 

Pursuant to Decision No. 686/QD-BTC dated February 28, 2025 of the Minister of Finance 

defining the functions, duties, powers and organizational structure of the State Securities 

Commission; 

Pursuant to Circular No. 122/2025/TT-BTC dated December 22, 2025 of the Minister of 

Finance providing guidance on covered warrants; 

Pursuant to the Securities Business License No. 03/GPHDKD dated April 5, 2000 issued by 

the Chairman of the State Securities Commission to SSI Securities Corporation; 

Pursuant to the registration dossier for public offering of covered warrants of SSI Securities 

Corporation; 

At the request of the Head of the Securities Business Management Division; 

 

HEREBY DECIDES: 

 

Article 1. To issue a Certificate of Registration for the Offering of Covered Warrants to SSI 

Securities Corporation with the following contents: 

1. Warrant name: Warrant FPT/3M-1/SSI/2026-01 

2. Name (ticker) of underlying securities: FPT 

3. Issuer of underlying securities: FPT Corporation 

4. Number of warrants offered: 12,000,000 warrants 

5. Conversion ratio: 4:1 



6. Type of covered warrant: Call  

7. Style of covered warrant: A warrant where the holder can only exercise the right on the 

expiration date  

8. Method of exercise: Cash settlement  

9. Warrant period: 3 months  

10.  Bank receiving the collateral asset escrow for payment guarantee: Vietnam Joint Stock 

Commercial Bank for Industry and Trade (VietinBank) – Hanoi Branch 

Article 2. SSI Securities Corporation shall comply with Vietnamese law, the regulations on 

securities and the securities market, and the contents of this Certificate, and shall be legally 

responsible for the legality, accuracy, truthfulness and completeness of the dossier. 

Article 3. This Certificate shall take effect from the date of its signing. 

Article 4. This Certificate is made in 05 original copies: 01 copy issued to SSI Securities 

Corporation; 01 copy retained by the State Securities Commission; 01 copy sent to the Ho Chi 

Minh City Stock Exchange; 01 copy sent to the Vietnam Securities Depository and Clearing 

Corporation; and 01 copy sent to Vietnam Joint Stock Commercial Bank for Industry and Trade 

(VietinBank) – Hanoi Branch./. 

 PP. CHAIRPERSON 

VICE CHAIRPERSON 

(Signed and sealed) 

Le Thi Viet Nga 

 

 



டு

BỘ TÀI CHÍNH CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦNGHĨA VIỆT NAM

ỦY BAN CHỨNG KHOÁN NHÀ NƯỚC Độc lập - Tự do - Hạnh phúc

Só:184/GCN-UBCK Hà Nội, ngày 2 † tháng 5 năm 2026

GIÁY CHỨNG NHẬN
Đăng ký chào bán chứng quyền có bảo đảm

CHỦ TỊCH ỦY BAN CHỨNG KHOÁN NHÀ NƯỚC

Căn cứ Luật Chứng khoán số 54/2019/QH14 được sửa đổi, bổ sung bởi

Luật số 56/2024/QH15;

Căn cứ Nghị định số 155/2020/NĐ-CP ngày 31 tháng 12 năm 2020 của

Chính phủ quy định chi tiết thị hành một số điều của Luật Chứng khoán được sủa
đổi, bổ sung bởi Nghị định số 245/2025/NĐ-CP ngày 11 tháng 9 năm 2025;

Căn cứ Quyết định số 686/QĐ-BTC ngày 28 tháng 02 năm 2025 của Bộ

trưởng Bộ Tài chính quy định chức năng, nhiệm vụ, quyền hạn và cơ cấu tổ chức
của Ủy ban Chúng khoán Nhà nước;

Căn cú Thông tư số 122/2025/TT-BTC ngày 22 tháng 12 năm 2025 của Bộ

trưởng Bộ Tài chính hướng dẫn về chúng quyền có bảo đảm;

Căn cứ Giấy phép hoạt động kinh doanh chúng khoán số 03/GPHĐKD

ngày 05 tháng 4 năm 2000 do Chủ tịch Ủy ban Chứng khoán Nhà nước cấp cho

Công ty cổ phần Chúng khoán SSI;

Căn cứ Hồ sơ đăng ký chào bán chứng quyền có bảo đảm của Công ty cổ
phần Chứng khoán SSI;

Theo đề nghị của Trưởng Ban Quản lý kinh doanh chứng khoán.

QUYẾT ĐỊNH:

Điều 1. Cấp Giấy chứng nhận chào bán chứng quyền có bảo đảm cho Công

ty cổ phần Chứng khoán SSI theo các nội dung sau:

1. Tên chứng quyền: Chúng quyền FPT/3M-2/SSI/2026-01
2. Tên (mã) chứng khoán cơ sở: FPТ

3. Tổ chức phát hành chứng khoán cơ sở: Công ty cổ phần FPT

4. Số lượng chào bán: 12.000.000 chứng quyền
5. Tỷ lệ chuyển đổi: 4:1

6. Loại chứng quyền: Mua

7. Kiểu chứng quyền: Chứng quyền mà người sở hữu chứng quyền chỉ được
thực hiện quyền tại ngày đáo hạn.

8. Phương thức thực hiện chứng quyền: Bằng tiền
9. Thời hạn của chứng quyền: 3 tháng
10. Ngân hàng nhận ký quỹ tài sản bảo đảm thanh toán: Ngân hàng thương

mại cổ phần Công thương Việt Nam – Chi nhánh Thành phố Hà Nội.
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Điều 2. Công ty cổ phần Chứng khoán SSI phải tuân thủ pháp luật Việt
Nam, các quy định về chứng khoán và thị trường chứng khoán và nội dụng trong
Giấy chứng nhận này, đồng thời phải chịu trách nhiệm trước pháp luật về tính hợp
pháp, chính xác, trung thực và đầy đủ của hồ sơ.

Điều 3. Giấy Chứng nhận này có hiệu lực kể từ ngày ký.
Điều 4. Giấy chứng nhận này được lập thành 05 bản chính: 01 bản cấp cho

Công ty cổ phần Chứng khoán SSI, 01 bản lưu tại Ủy ban Chứng khoán Nhà nước,
01 bản gửi cho Sở giao dịch chứng khoán Thành phố Hồ Chí Minh, 01 bản gửi
cho Tổng công ty lưu ký và bù trừ chứng khoán Việt Nam, 01 bản gửi cho Ngân
hàng thương mại cổ phần Công thương Việt Nam – Chi nhánh Thành phố Hà

Nội./.

B

KT. CHỦ TỊCH

PHÓ CHỦ TỊCH

BAN CHỨNG Lễ Thị Việt Nga



 
TRANSLATION 

MINISTRY OF FINANCE 

STATE SECURITIES COMMISSION 

 

SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM 

Independence – Freedom – Happiness 

No. 184/GCN-UBCK Hanoi, May 27, 2026 

 

CERTIFICATE 

Registration for Public Offering of Covered Warrants 

 

CHAIRPERSON OF THE STATE SECURITIES COMMISSION 

 

Pursuant to the Law on Securities No. 54/2019/QH14, as amended and supplemented by Law 

No. 56/2024/QH15; 

Pursuant to Decree No. 155/2020/ND-CP dated December 31, 2020 of the Government 

providing detailed regulations on the implementation of certain articles of the Law on Securities, 

as amended and supplemented by Decree No. 245/2025/ND-CP dated September 11, 2025; 

Pursuant to Decision No. 686/QD-BTC dated February 28, 2025 of the Minister of Finance 

defining the functions, duties, powers and organizational structure of the State Securities 

Commission; 

Pursuant to Circular No. 122/2025/TT-BTC dated December 22, 2025 of the Minister of 

Finance providing guidance on covered warrants; 

Pursuant to the Securities Business License No. 03/GPHDKD dated April 5, 2000 issued by 

the Chairman of the State Securities Commission to SSI Securities Corporation; 

Pursuant to the registration dossier for public offering of covered warrants of SSI Securities 

Corporation; 

At the request of the Head of the Securities Business Management Division; 

 

HEREBY DECIDES: 

 

Article 1. To issue a Certificate of Registration for the Offering of Covered Warrants to SSI 

Securities Corporation with the following contents: 

1. Warrant name: Warrant FPT/3M-2/SSI/2026-01 

2. Name (ticker) of underlying securities: FPT 

3. Issuer of underlying securities: FPT Corporation 

4. Number of warrants offered: 12,000,000 warrants 

5. Conversion ratio: 4:1 



6. Type of covered warrant: Call  

7. Style of covered warrant: A warrant where the holder can only exercise the right on the 

expiration date  

8. Method of exercise: Cash settlement  

9. Warrant period: 3 months  

10.  Bank receiving the collateral asset escrow for payment guarantee: Vietnam Joint Stock 

Commercial Bank for Industry and Trade (VietinBank) – Hanoi Branch 

Article 2. SSI Securities Corporation shall comply with Vietnamese law, the regulations on 

securities and the securities market, and the contents of this Certificate, and shall be legally 

responsible for the legality, accuracy, truthfulness and completeness of the dossier. 

Article 3. This Certificate shall take effect from the date of its signing. 

Article 4. This Certificate is made in 05 original copies: 01 copy issued to SSI Securities 

Corporation; 01 copy retained by the State Securities Commission; 01 copy sent to the Ho Chi 

Minh City Stock Exchange; 01 copy sent to the Vietnam Securities Depository and Clearing 

Corporation; and 01 copy sent to Vietnam Joint Stock Commercial Bank for Industry and Trade 

(VietinBank) – Hanoi Branch./. 

 PP. CHAIRPERSON 

VICE CHAIRPERSON 

(Signed and sealed) 

Le Thi Viet Nga 

 

 



BỘ TÀI CHÍNH CỘNG HÒAXÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM
ỦY BAN CHỨNG KHOÁN NHÀ NƯỚC Độc lập - Tự do - Hạnh phúc

SỐ:185/GCN-UBCK Hà Nội, ngày 2 tháng 5 năm 2026

GIẢY CHỨNG NHẬN

Đăng ký chào bán chứng quyền có bảo đảm

CHỦ TỊCH ỦY BAN CHỨNG KHOÁN NHÀ NƯỚC

Căn cứ Luật Chúng khoán số 54/2019/QH14 được sủa đổi, bổ sung bởi

Luật số 56/2024/QH15;

Căn cứ Nghị định số 155/2020/NĐ-CP ngày 31 tháng 12 năm 2020 của

Chính phủ quy định chi tiết thị hành một số điều của Luật Chúng khoán được sửa

đổi, bố sung bởi Nghị định số 245/2025/NĐ-CP ngày 11 tháng 9 năm 2025;

Căn cứ Quyết định số 686/QĐ-BTC ngày 28 tháng 02 năm 2025 của Bộ

trưởng Bộ Tài chính quy định chức năng, nhiệm vụ, quyền hạn và cơ cấu tổ chức

của Ủy ban Chúng khoán Nhà nước;

Căn cứ Thông tư số 122/2025/TT-BTC ngày 22 tháng 12 năm 2025 của Bộ

trưởng Bộ Tài chính hướng dẫn về chúng quyền có bảo đảm;

Căn cứ Giấy phép hoạt động kinh doanh chúng khoản số 03/GPHĐKD
ngày 05 tháng 4 năm 2000 do Chủ tịch Ủy ban Chứng khoán Nhà nước cấp cho

Công ty cổ phần Chứng khoán SSI;

Căn cứ Hồ sơ đăng ký chào bán chúng quyền có bảo đảm của Công ty cổ

phần Chúng khoán SSI;

Theo đề nghị của Trưởng Ban Quản lý kinh doanh chứng khoán.

QUYẾT ĐỊNH:

Điều 1. Cấp Giấy chứng nhận chào bán chứng quyền có bảo đảm cho Công

ty cổ phần Chứng khoán SSI theo các nội dung sau:

1. Tên chứng quyền: Chứng quyền FPT/3M-3/SSI/2026-01

2. Tên (mã) chứng khoán cơ sở: FPT

3. Tổ chức phát hành chứng khoán cơ sở: Công ty cổ phần FPT

4. Số lượng chào bán: 12.000.000 chứng quyền

5. Tỷ lệ chuyển đổi: 4:1
6. Loại chứng quyền: Mua

7. Kiểu chứng quyền: Chứng quyền mà người sở hữu chứng quyền chỉ được
thực hiện quyền tại ngày đáo hạn.

8. Phương thức thực hiện chứng quyền: Bằng tiền
9. Thời hạn của chứng quyền: 3 tháng
10. Ngân hàng nhận ký quỹ tài sản bảo đảm thanh toán: Ngân hàng thương

mại cổ phần Công thương Việt Nam – Chỉ nhánh Thành phố Hà Nội.
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Điều 2. Công ty cổ phần Chứng khoán SSI phải tuân thủ pháp luật Việt
Nam, các quy định về chứng khoán và thị trường chứng khoán và nội dung trong
Giấy chứng nhận này, đồng thời phải chịu trách nhiệm trước pháp luật về tính hợp
pháp, chính xác, trung thực và đầy đủ của hồ sơ.

Điều 3. Giấy Chứng nhận này có hiệu lực kể từ ngày ký.
Điều 4. Giấy chứng nhận này được lập thành 05 bản chính: 01 bản cấp cho

Công ty cổ phần Chứng khoán SSI, 01 bản lưu tại Ủy ban Chứng khoán Nhà nước,
01 bản gửi cho Sở giao dịch chứng khoán Thành phố Hồ Chỉ Minh, 01 bản gửi
cho Tổng công ty lưu ký và bù trừ chứng khoán Việt Nam, 01 bản gửi cho Ngân
hàng thương mại cổ phần Công thương Việt Nam – Chỉ nhánh Thành phố Hà

Nội./

KT. CHỦ TỊCH

PHÓ CHỦ TỊCHTAI CHINH

BAN CHỨNG
 KHOLê Thị Việt Nga



 
TRANSLATION 

MINISTRY OF FINANCE 

STATE SECURITIES COMMISSION 

 

SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM 

Independence – Freedom – Happiness 

No. 185/GCN-UBCK Hanoi, May 27, 2026 

 

CERTIFICATE 

Registration for Public Offering of Covered Warrants 

 

CHAIRPERSON OF THE STATE SECURITIES COMMISSION 

 

Pursuant to the Law on Securities No. 54/2019/QH14, as amended and supplemented by Law 

No. 56/2024/QH15; 

Pursuant to Decree No. 155/2020/ND-CP dated December 31, 2020 of the Government 

providing detailed regulations on the implementation of certain articles of the Law on Securities, 

as amended and supplemented by Decree No. 245/2025/ND-CP dated September 11, 2025; 

Pursuant to Decision No. 686/QD-BTC dated February 28, 2025 of the Minister of Finance 

defining the functions, duties, powers and organizational structure of the State Securities 

Commission; 

Pursuant to Circular No. 122/2025/TT-BTC dated December 22, 2025 of the Minister of 

Finance providing guidance on covered warrants; 

Pursuant to the Securities Business License No. 03/GPHDKD dated April 5, 2000 issued by 

the Chairman of the State Securities Commission to SSI Securities Corporation; 

Pursuant to the registration dossier for public offering of covered warrants of SSI Securities 

Corporation; 

At the request of the Head of the Securities Business Management Division; 

 

HEREBY DECIDES: 

 

Article 1. To issue a Certificate of Registration for the Offering of Covered Warrants to SSI 

Securities Corporation with the following contents: 

1. Warrant name: Warrant FPT/3M-3/SSI/2026-01 

2. Name (ticker) of underlying securities: FPT 

3. Issuer of underlying securities: FPT Corporation 

4. Number of warrants offered: 12,000,000 warrants 

5. Conversion ratio: 4:1 



6. Type of covered warrant: Call  

7. Style of covered warrant: A warrant where the holder can only exercise the right on the 

expiration date  

8. Method of exercise: Cash settlement  

9. Warrant period: 3 months  

10.  Bank receiving the collateral asset escrow for payment guarantee: Vietnam Joint Stock 

Commercial Bank for Industry and Trade (VietinBank) – Hanoi Branch 

Article 2. SSI Securities Corporation shall comply with Vietnamese law, the regulations on 

securities and the securities market, and the contents of this Certificate, and shall be legally 

responsible for the legality, accuracy, truthfulness and completeness of the dossier. 

Article 3. This Certificate shall take effect from the date of its signing. 

Article 4. This Certificate is made in 05 original copies: 01 copy issued to SSI Securities 

Corporation; 01 copy retained by the State Securities Commission; 01 copy sent to the Ho Chi 

Minh City Stock Exchange; 01 copy sent to the Vietnam Securities Depository and Clearing 

Corporation; and 01 copy sent to Vietnam Joint Stock Commercial Bank for Industry and Trade 

(VietinBank) – Hanoi Branch./. 

 PP. CHAIRPERSON 

VICE CHAIRPERSON 

(Signed and sealed) 

Le Thi Viet Nga 

 

 



BỘ TÀI CHÍNH
ỦY BAN CHỨNG KHOÁN NHÀ NƯỚC

Só:A86/GCN-UBCK

CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM

Độc lập - Tự do - Hạnh phúc

Hà Nội, ngày 27 tháng 5 năm 2026

GIÁY CHỨNG NHẬN

Đăng ký chào bán chứng quyền có bảo đảm

CHỦ TỊCH ỦY BAN CHỨNG KHOÁN NHÀ NƯỚC

Căn cứ Luật Chúng khoán số 54/2019/QH14 được sửa đổi, bổ sung bởi

Luật số 56/2024/QH15;

Căn cứ Nghị định số 155/2020/NĐ-CP ngày 31 tháng 12 năm 2020 của

Chính phủ quy định chi tiết thị hành một số điều của Luật Chứng khoán được sủa

đổi, bố sung bởi Nghị định số 245/2025/NĐ-CP ngày 11 tháng 9 năm 2025;

Căn cứ Quyết định số 686/QĐ-BTC ngày 28 tháng 02 năm 2025 của Bộ

trưởng Bộ Tài chính quy định chức năng, nhiệm vụ, quyền hạn và cơ cấu tổ chức

của Ủy ban Chứng khoán Nhà nước;

Căn cứ Thông tư số 122/2025/TT-BTC ngày 22 tháng 12 năm 2025 của Bộ
trưởng Bộ Tài chính hưởng dẫn về chúng quyền có bảo đảm;

Căn cứ Giấy phép hoạt động kinh doanh chúng khoán số 03/GPHĐKD

ngày 05 tháng 4 năm 2000 do Chủ tịch Ủy ban Chúng khoán Nhà nước cấp cho

Công ty cổ phần Chứng khoán SSI;

Căn cứ Hồ sơ đăng ký chào bán chứng quyền có bảo đảm của Công ty cổ

phần Chứng khoán SSI;

Theo đề nghị của Trưởng Ban Quản lý kinh doanh chúng khoán.

QUYẾT ĐỊNH:

Điều 1. Cấp Giấy chứng nhận chào bán chứng quyền có bảo đảm cho Công
ty cổ phần Chứng khoán SSI theo các nội dung sau:

1. Tên chứng quyền: Chúng quyền HPG/3M-1/SSI/2026-01
2. Tên (mã) chứng khoán cơ sở: HPG

Phát

3. Tổ chức phát hành chứng khoán cơ sở: Công ty cổ phần Tập đoàn Hòa

4. Số lượng chào bán: 25.000.000 chứng quyền
5. Tỷ lệ chuyển đổi: 2:1
6. Loại chứng quyền: Mua
7. Kiểu chứng quyền: Chứng quyền mà người sở hữu chứng quyền chỉ được

thực hiện quyền tại ngày đáo hạn.

8. Phương thức thực hiện chứng quyền: Bằng tiền

9. Thời hạn của chứng quyền: 3 tháng

10. Ngân hàng nhận ký quỹ tài sản bảo đảm thanh toán: Ngân hàng thương

mại cổ phần Công thương Việt Nam – Chi nhánh Thành phố Hà Nội.
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Điều 2. Công ty cổ phần Chứng khoán. SSI phải tuân thủ pháp luật Việt
Nam, các quy định về chứng khoán và thị trường chứng khoán và nội dung trong
Giấy chứng nhận này, đồng thời phải chịu trách nhiệm trước pháp luật về tính hợp
pháp, chính xác, trung thực và đầy đủ của hồ sơ.

Điều 3. Giấy Chứng nhận này có hiệu lực kể từ ngày ký.

Điều 4. Giấy chứng nhận này được lập thành 05 bản chính: 01 bản cấp cho

Công ty cổ phần Chứng khoán SSI, 01 bản lưu tại Ủy ban Chứng khoán Nhà nước,
01 bản gửi cho Sở giao dịch chứng khoán Thành phố Hồ Chí Minh, 01 bản gửi
cho Tổng công ty lưu ký và bù trừ chứng khoán Việt Nam, 01 bản gửi cho Ngân
hàng thương mại cổ phần Công thương Việt Nam – Chỉ nhánh Thành phố Hà
Nội./.

*

KT. CHỦ TỊCH

PHÓ CHỦ TỊCH

8Ộ TÀI CT
HINH *H

ỦY B
A
N 
CHỨNG KH

GA

Lê Thị Việt Nga



 
TRANSLATION 

MINISTRY OF FINANCE 

STATE SECURITIES COMMISSION 

 

SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM 

Independence – Freedom – Happiness 

No. 186/GCN-UBCK Hanoi, May 27, 2026 

 

CERTIFICATE 

Registration for Public Offering of Covered Warrants 

 

CHAIRPERSON OF THE STATE SECURITIES COMMISSION 

 

Pursuant to the Law on Securities No. 54/2019/QH14, as amended and supplemented by Law 

No. 56/2024/QH15; 

Pursuant to Decree No. 155/2020/ND-CP dated December 31, 2020 of the Government 

providing detailed regulations on the implementation of certain articles of the Law on Securities, 

as amended and supplemented by Decree No. 245/2025/ND-CP dated September 11, 2025; 

Pursuant to Decision No. 686/QD-BTC dated February 28, 2025 of the Minister of Finance 

defining the functions, duties, powers and organizational structure of the State Securities 

Commission; 

Pursuant to Circular No. 122/2025/TT-BTC dated December 22, 2025 of the Minister of 

Finance providing guidance on covered warrants; 

Pursuant to the Securities Business License No. 03/GPHDKD dated April 5, 2000 issued by 

the Chairman of the State Securities Commission to SSI Securities Corporation; 

Pursuant to the registration dossier for public offering of covered warrants of SSI Securities 

Corporation; 

At the request of the Head of the Securities Business Management Division; 

 

HEREBY DECIDES: 

 

Article 1. To issue a Certificate of Registration for the Offering of Covered Warrants to SSI 

Securities Corporation with the following contents: 

1. Warrant name: Warrant HPG/3M-1/SSI/2026-01 

2. Name (ticker) of underlying securities: HPG 

3. Issuer of underlying securities: Hoa Phat Group Joint Stock Company 

4. Number of warrants offered: 25,000,000 warrants 

5. Conversion ratio: 2:1 



6. Type of covered warrant: Call  

7. Style of covered warrant: A warrant where the holder can only exercise the right on the 

expiration date  

8. Method of exercise: Cash settlement  

9. Warrant period: 3 months  

10.  Bank receiving the collateral asset escrow for payment guarantee: Vietnam Joint Stock 

Commercial Bank for Industry and Trade (VietinBank) – Hanoi Branch 

Article 2. SSI Securities Corporation shall comply with Vietnamese law, the regulations on 

securities and the securities market, and the contents of this Certificate, and shall be legally 

responsible for the legality, accuracy, truthfulness and completeness of the dossier. 

Article 3. This Certificate shall take effect from the date of its signing. 

Article 4. This Certificate is made in 05 original copies: 01 copy issued to SSI Securities 

Corporation; 01 copy retained by the State Securities Commission; 01 copy sent to the Ho Chi 

Minh City Stock Exchange; 01 copy sent to the Vietnam Securities Depository and Clearing 

Corporation; and 01 copy sent to Vietnam Joint Stock Commercial Bank for Industry and Trade 

(VietinBank) – Hanoi Branch./. 

 PP. CHAIRPERSON 

VICE CHAIRPERSON 

(Signed and sealed) 

Le Thi Viet Nga 

 

 



BỘ TÀI CHÍNH CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦNGHĨA VIỆTNAM
ỦY BAN CHÚNG KHOÁNNHÀ NƯỚC Độc lập - Tự do - Hạnh phúc

Hà Nội, ngày 27iháng 5 năm 20.26S8:18IGCN-UBCK

GIÁY CHỨNG NHẬN

Đăng ký chào bán chứng quyền có bảo đảm

CHỦ TỊCH ỦY BAN CHỨNG KHOÁN NHÀ NƯỚC

Căn cứ Luật Chúng khoán số 54/2019/QH14 được sửa đổi, bổ sung bởi

Luật số 56/2024/QH15;

Căn cứ Nghị định số 155/2020/NĐ-CP ngày 31 tháng 12 năm 2020 của

Chính phủ quy định chi tiết thị hành một số điều của Luật Chứng khoán được sửa

đổi, bổ sung bởi Nghị định số 245/2025/NĐ-CP ngày 11 tháng 9 năm 2025;

Căn cứ Quyết định số 686/QĐ-BTC ngày 28 tháng 02 năm 2025 của Bộ

trưởng Bộ Tài chính quy định chức năng, nhiệm vụ, quyền hạn và cơ cấu tổ chức
của Ủy ban Chúng khoản Nhà nước;

Căn cứ Thông tư số 122/2025/TT-BTC ngày 22 tháng 12 năm 2025 của Bộ

trưởng Bộ Tài chính hướng dẫn về chúng quyền có bảo đảm;

Căn cứ Giấy phép hoạt động kinh doanh chúng khoán số 03/GPHĐKD
ngày 05 tháng 4 năm 2000 do Chủ tịch Ủy ban Chúng khoán Nhà nước cấp cho

Công ty cổ phần Chúng khoán SSI;

Căn cứ Hồ sơ đăng ký chào bán chúng quyền có bảo đảm của Công ty cổ

phần Chúng khoán SSI;

Theo đề nghị của Trưởng Ban Quản lý kinh doanh chứng khoán.

QUYẾT ĐỊNH:

Điều 1. Cấp Giấy chứng nhận chào bán chứng quyền có bảo đảm cho Công
ty cổ phần Chứng khoán SSI theo các nội dung sau:

1. Tên chứng quyền: Chứng quyền HPG/3M-2/SSI/2026-01

2. Tên (mã) chứng khoán cơ sở: HPG

Phát

3. Tổ chức phát hành chứng khoán cơ sở: Công ty cổ phần Tập đoàn Hòa

4. Số lượng chào bán: 25.000.000 chứng quyền
5. Tỷ lệ chuyển đổi: 2:1

6. Loại chứng quyền: Mua
7. Kiểu chứng quyền: Chứng quyền mà người sở hữu chứng quyền chỉ được

thực hiện quyền tại ngày đáo hạn.

8. Phương thức thực hiện chứng quyền: Bằng tiền
9. Thời hạn của chứng quyền: 3 tháng

10. Ngân hàng nhận ký quỹ tài sản bảo đảm thanh toán: Ngân hàng thương

mại cổ phần Công thương Việt Nam – Chỉ nhánh Thành phổ Hà Nội.
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Điều 2. Công ty cổ phần Chứng khoán SSI phải tuân thủ pháp luật Việt
Nam, các quy định về chứng khoán và thị trường chứng khoán và nội dung trong
Giấy chứng nhận này, đồng thời phải chịu trách nhiệm trước pháp luật về tính hợp
pháp, chính xác, trung thực và đầy đủ của hồ sơ.

Điều 3. Giấy Chứng nhận này có hiệu lực kể từ ngày ký.

Điều 4. Giấy chứng nhận này được lập thành 05 bản chính: 01 bản cấp cho

Công ty cổ phần Chứng khoán SSI, 01 bản lưu tại Ủy ban Chứng khoán Nhà nước,
01 bản gửi cho Sở giao dịch chứng khoán Thành phố Hồ Chí Minh, 01 bản gửi

cho Tổng công ty lưu ký và bù trừ chứng khoán Việt Nam, 01 bản gửi cho Ngân
hàng thương mại cổ phần Công thương Việt Nam – Chỉ nhánh Thành phố Hà
Nội./

KT. CHỦ TỊCH

6TÀ PHO CHỦ TỊCH

*

ỦY BAN CHỨNG K
U
O
N

Lễ Thị Việt Nga



 
TRANSLATION 

MINISTRY OF FINANCE 

STATE SECURITIES COMMISSION 

 

SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM 

Independence – Freedom – Happiness 

No. 187/GCN-UBCK Hanoi, May 27, 2026 

 

CERTIFICATE 

Registration for Public Offering of Covered Warrants 

 

CHAIRPERSON OF THE STATE SECURITIES COMMISSION 

 

Pursuant to the Law on Securities No. 54/2019/QH14, as amended and supplemented by Law 

No. 56/2024/QH15; 

Pursuant to Decree No. 155/2020/ND-CP dated December 31, 2020 of the Government 

providing detailed regulations on the implementation of certain articles of the Law on Securities, 

as amended and supplemented by Decree No. 245/2025/ND-CP dated September 11, 2025; 

Pursuant to Decision No. 686/QD-BTC dated February 28, 2025 of the Minister of Finance 

defining the functions, duties, powers and organizational structure of the State Securities 

Commission; 

Pursuant to Circular No. 122/2025/TT-BTC dated December 22, 2025 of the Minister of 

Finance providing guidance on covered warrants; 

Pursuant to the Securities Business License No. 03/GPHDKD dated April 5, 2000 issued by 

the Chairman of the State Securities Commission to SSI Securities Corporation; 

Pursuant to the registration dossier for public offering of covered warrants of SSI Securities 

Corporation; 

At the request of the Head of the Securities Business Management Division; 

 

HEREBY DECIDES: 

 

Article 1. To issue a Certificate of Registration for the Offering of Covered Warrants to SSI 

Securities Corporation with the following contents: 

1. Warrant name: Warrant HPG/3M-2/SSI/2026-01 

2. Name (ticker) of underlying securities: HPG 

3. Issuer of underlying securities: Hoa Phat Group Joint Stock Company 

4. Number of warrants offered: 25,000,000 warrants 

5. Conversion ratio: 2:1 



6. Type of covered warrant: Call  

7. Style of covered warrant: A warrant where the holder can only exercise the right on the 

expiration date  

8. Method of exercise: Cash settlement  

9. Warrant period: 3 months  

10.  Bank receiving the collateral asset escrow for payment guarantee: Vietnam Joint Stock 

Commercial Bank for Industry and Trade (VietinBank) – Hanoi Branch 

Article 2. SSI Securities Corporation shall comply with Vietnamese law, the regulations on 

securities and the securities market, and the contents of this Certificate, and shall be legally 

responsible for the legality, accuracy, truthfulness and completeness of the dossier. 

Article 3. This Certificate shall take effect from the date of its signing. 

Article 4. This Certificate is made in 05 original copies: 01 copy issued to SSI Securities 

Corporation; 01 copy retained by the State Securities Commission; 01 copy sent to the Ho Chi 

Minh City Stock Exchange; 01 copy sent to the Vietnam Securities Depository and Clearing 

Corporation; and 01 copy sent to Vietnam Joint Stock Commercial Bank for Industry and Trade 

(VietinBank) – Hanoi Branch./. 

 PP. CHAIRPERSON 

VICE CHAIRPERSON 

(Signed and sealed) 

Le Thi Viet Nga 
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BỘ TÀI CHÍNH
ỦY BAN CHỨNG KHOÁN NHÀ NƯỚC

Só:188/GCN-UBCK

CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM

Độc lập - Tự do - Hạnh phúc

Hà Nội, ngày 27 tháng 5 năm 2026

GIÁY CHỨNG NHẬN

Đăng ký chào bán chứng quyền có bảo đảm

CHỦ TỊCH ỦY BAN CHỨNG KHOÁN NHÀ NƯỚC

Căn cứ Luật Chúng khoán số 54/2019/QH14 được sửa đổi, bổ sung bởi
Luật số 56/2024/QH15;

Căn cứ Nghị định số 155/2020/NĐ-CP ngày 31 tháng 12 năm 2020 của

Chính phủ quy định chi tiết thị hành một số điều của Luật Chứng khoán được sửa

đổi, bổ sung bởi Nghị định số 245/2025/NĐ-CP ngày 11 tháng 9 năm 2025;

Căn cứ Quyết định số 686/QĐ-BTC ngày 28 tháng 02 năm 2025 của Bộ
trưởng Bộ Tài chính quy định chức năng, nhiệm vụ, quyền hạn và cơ cấu tổ chức

của Ủy ban Chúng khoán Nhà nước;

Căn cứ Thông tư số 122/2025/TT-BTC ngày 22 tháng 12 năm 2025 của Bộ

trưởng Bộ Tài chính hướng dẫn về chứng quyền có bảo đảm;

Căn cứ Giấy phép hoạt động kinh doanh chúng khoán số 03/GPHĐKD
ngày 05 tháng 4 năm 2000 do Chủ tịch Ủy ban Chúng khoán Nhà nước cấp cho

Công ty cổ phần Chúng khoán SSI;

Căn cứ Hồ sơ đăng ký chào bán chúng quyền có bảo đảm của Công ty cổ
phần Chứng khoán SSI;

Theo đề nghị của Trưởng Ban Quản lý kinh doanh chứng khoán.

QUYẾT ĐỊNH:

Điều 1. Cấp Giấy chứng nhận chào bán chứng quyền có bảo đảm cho Công

ty cổ phần Chứng khoán SSI theo các nội dung sau:

1. Tên chứng quyền: Chứng quyền HPG/3M-3/SSI/2026-01

2. Tên (mã) chứng khoán cơ sở: HPG

Phát
3. Tổ chức phát hành chứng khoán cơ sở: Công ty cổ phần Tập đoàn Hòa

4. Số lượng chào bán: 25.000.000 chứng quyền
5. Tỷ lệ chuyển đổi: 2:1

6. Loại chứng quyền: Mua
7. Kiểu chứng quyền: Chứng quyền mà người sở hữu chứng quyền chỉ được

thực hiện quyền tại ngày đáo hạn.

8. Phương thức thực hiện chứng quyền: Bằng tiền
9. Thời hạn của chứng quyền: 3 tháng
10. Ngân hàng nhận ký quỹ tài sản bảo đảm thanh toán: Ngân hàng thương

mại cổ phần Công thương Việt Nam – Chi nhánh Thành phố Hà Nội.
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Điều 2. Công ty cổ phần Chứng khoán SSI phải tuân thủ pháp luật Việt
Nam, các quy định về chứng khoán và thị trường chứng khoán và nội dung trong

Giấy chứng nhận này, đồng thời phải chịu trách nhiệm trước pháp luật về tính hợp
pháp, chính xác, trung thực và đầy đủ của hồ sơ.

Điều 3. Giấy Chứng nhận này có hiệu lực kể từ ngày ký.

Điều 4. Giấy chứng nhận này được lập thành 05 bản chính: 01 bản cấp cho
Công ty cổ phần Chứng khoán SSI, 01 bản lưu tại Ủy ban Chứng khoán Nhà nước,
01 bản gửi cho Sở giao dịch chứng khoán Thành phố Hồ Chí Minh, 01 bản gửi
cho Tổng công ty lưu ký và bù trừ chứng khoán Việt Nam, 01 bản gửi cho Ngân
hàng thương mại cổ phần Công thương Việt Nam – Chỉ nhánh Thành phố Hà
Nội./.2

KT. CHỦ TỊCH

VÀ PHÓ CHỦ TICH
BC TA CHINY

DAN CHỨNGLê Thị Việt Nga



 
TRANSLATION 

MINISTRY OF FINANCE 

STATE SECURITIES COMMISSION 

 

SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM 

Independence – Freedom – Happiness 

No. 188/GCN-UBCK Hanoi, May 27, 2026 

 

CERTIFICATE 

Registration for Public Offering of Covered Warrants 

 

CHAIRPERSON OF THE STATE SECURITIES COMMISSION 

 

Pursuant to the Law on Securities No. 54/2019/QH14, as amended and supplemented by Law 

No. 56/2024/QH15; 

Pursuant to Decree No. 155/2020/ND-CP dated December 31, 2020 of the Government 

providing detailed regulations on the implementation of certain articles of the Law on Securities, 

as amended and supplemented by Decree No. 245/2025/ND-CP dated September 11, 2025; 

Pursuant to Decision No. 686/QD-BTC dated February 28, 2025 of the Minister of Finance 

defining the functions, duties, powers and organizational structure of the State Securities 

Commission; 

Pursuant to Circular No. 122/2025/TT-BTC dated December 22, 2025 of the Minister of 

Finance providing guidance on covered warrants; 

Pursuant to the Securities Business License No. 03/GPHDKD dated April 5, 2000 issued by 

the Chairman of the State Securities Commission to SSI Securities Corporation; 

Pursuant to the registration dossier for public offering of covered warrants of SSI Securities 

Corporation; 

At the request of the Head of the Securities Business Management Division; 

 

HEREBY DECIDES: 

 

Article 1. To issue a Certificate of Registration for the Offering of Covered Warrants to SSI 

Securities Corporation with the following contents: 

1. Warrant name: Warrant HPG/3M-3/SSI/2026-01 

2. Name (ticker) of underlying securities: HPG 

3. Issuer of underlying securities: Hoa Phat Group Joint Stock Company 

4. Number of warrants offered: 25,000,000 warrants 

5. Conversion ratio: 2:1 



6. Type of covered warrant: Call  

7. Style of covered warrant: A warrant where the holder can only exercise the right on the 

expiration date  

8. Method of exercise: Cash settlement  

9. Warrant period: 3 months  

10.  Bank receiving the collateral asset escrow for payment guarantee: Vietnam Joint Stock 

Commercial Bank for Industry and Trade (VietinBank) – Hanoi Branch 

Article 2. SSI Securities Corporation shall comply with Vietnamese law, the regulations on 

securities and the securities market, and the contents of this Certificate, and shall be legally 

responsible for the legality, accuracy, truthfulness and completeness of the dossier. 

Article 3. This Certificate shall take effect from the date of its signing. 

Article 4. This Certificate is made in 05 original copies: 01 copy issued to SSI Securities 

Corporation; 01 copy retained by the State Securities Commission; 01 copy sent to the Ho Chi 

Minh City Stock Exchange; 01 copy sent to the Vietnam Securities Depository and Clearing 

Corporation; and 01 copy sent to Vietnam Joint Stock Commercial Bank for Industry and Trade 

(VietinBank) – Hanoi Branch./. 

 PP. CHAIRPERSON 

VICE CHAIRPERSON 

(Signed and sealed) 

Le Thi Viet Nga 
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BỘ TÀI CHÍNH
ỦY BAN CHÚNG KHOÁN NHÀ NƯỚC

Só-189 /GCN-UBСК

CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM

Độc lập - Tự do - Hạnh phúc

Hà Nội, ngày 2† tháng 5 năm 2026

GIÁY CHỨNG NHẬN

Đăng ký chào bán chứng quyền có bảo đảm

CHỦ TỊCH ỦY BAN CHỨNG KHOÁN NHÀ NƯỚC

Căn cứ Luật Chứng khoán số 54/2019/QH14 được sửa đổi, bổ sung bởi

Luật số 56/2024/QH15;

Căn cứ Nghị định số 155/2020/NĐ-CP ngày 31 tháng 12 năm 2020 của

Chính phủ quy định chi tiết thị hành một số điều của Luật Chúng khoán được sửa

đổi, bổ sung bởi Nghị định số 245/2025/NĐ-CP ngày 11 tháng 9 năm 2025;

Căn cứ Quyết định số 686/QĐ-BTC ngày 28 tháng 02 năm 2025 của Bộ
trưởng Bộ Tài chính quy định chức năng, nhiệm vụ, quyền hạn và cơ cấu tổ chức

của Ủy ban Chúng khoán Nhà nước;

Căn cứ Thông tư số 122/2025/TT-BTC ngày 22 tháng 12 năm 2025 của Bộ
trưởng Bộ Tài chính hướng dẫn về chúng quyền có bảo đảm;

Căn cứ Giấy phép hoạt động kinh doanh chúng khoán số 03/GPHĐKD
ngày 05 tháng 4 năm 2000 do Chủ tịch Ủy ban Chứng khoán Nhà nước cấp cho

Công ty cổ phần Chứng khoán SSI;

Căn cú Hồ sơ đăng ký chào bán chúng quyền có bảo đảm của Công ty cổ
phần Chứng khoán SSI;

Theo đề nghị của Trưởng Ban Quản lý kinh doanh chứng khoán.

QUYẾT ĐỊNH:

Điều 1. Cấp Giấy chứng nhận chào bán chứng quyền có bảo đảm cho Công
ty cổ phần Chứng khoán SSI theo các nội dung sau:

1. Tên chứng quyền: Chứng quyền MBB/3M-1/SSI/2026-01
2. Tên (mã) chứng khoán cơ sở: MBB

3. Tổ chức phát hành chứng khoán cơ sở: Ngân hàng TMCP Quân đội

4. Số lượng chào bán: 25.000.000 chứng quyền
5. Tỷ lệ chuyển đổi: 2:1
6. Loại chứng quyền: Mua
7. Kiểu chứng quyền: Chứng quyền mà người sở hữu chứng quyền chỉ được

thực hiện quyền tại ngày đáo hạn.

8. Phương thức thực hiện chứng quyền: Bằng tiền

9. Thời hạn của chứng quyền: 3 tháng
10. Ngân hàng nhận ký quỹ tài sản bảo đảm thanh toán: Ngân hàng thương

mại cổ phần Công thương Việt Nam – Chỉ nhánh Thành phố Hà Nội.



2

Điều 2. Công ty cổ phần Chứng khoán SSI phải tuân thủ pháp luật Việt
Nam, các quy định về chứng khoán và thị trường chứng khoán và nội dụng trong
Giấy chứng nhận này, đồng thời phải chịu trách nhiệm trước pháp luật về tính hợp
pháp, chính xác, trung thực và đầy đủ của hồ sơ.

Điều 3. Giấy Chứng nhận này có hiệu lực kể từ ngày ký.

Điều 4. Giấy chứng nhận này được lập thành 05 bản chính: 01 bản cấp cho
Công ty cổ phần Chứng khoán SSI, 01 bản lưu tại Ủy ban Chứng khoán Nhà nước,
01 bản gửi cho Sở giao dịch chứng khoán Thành phố Hồ Chí Minh, 01 bản gửi

cho Tổng công ty lưu ký và bù trừ chứng khoán Việt Nam, 01 bản gửi cho Ngân
hàng thương mại cổ phần Công thương Việt Nam – Chi nhánh Thành phố Hà

Nội./

KT. CHỦ TỊCH

BỘ TÀI PHÓ CHỦ TỊCH

ỦY BAN CHỨNG Thị Việt Nga

CAN



 
TRANSLATION 

MINISTRY OF FINANCE 

STATE SECURITIES COMMISSION 

 

SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM 

Independence – Freedom – Happiness 

No. 189/GCN-UBCK Hanoi, May 27, 2026 

 

CERTIFICATE 

Registration for Public Offering of Covered Warrants 

 

CHAIRPERSON OF THE STATE SECURITIES COMMISSION 

 

Pursuant to the Law on Securities No. 54/2019/QH14, as amended and supplemented by Law 

No. 56/2024/QH15; 

Pursuant to Decree No. 155/2020/ND-CP dated December 31, 2020 of the Government 

providing detailed regulations on the implementation of certain articles of the Law on Securities, 

as amended and supplemented by Decree No. 245/2025/ND-CP dated September 11, 2025; 

Pursuant to Decision No. 686/QD-BTC dated February 28, 2025 of the Minister of Finance 

defining the functions, duties, powers and organizational structure of the State Securities 

Commission; 

Pursuant to Circular No. 122/2025/TT-BTC dated December 22, 2025 of the Minister of 

Finance providing guidance on covered warrants; 

Pursuant to the Securities Business License No. 03/GPHDKD dated April 5, 2000 issued by 

the Chairman of the State Securities Commission to SSI Securities Corporation; 

Pursuant to the registration dossier for public offering of covered warrants of SSI Securities 

Corporation; 

At the request of the Head of the Securities Business Management Division; 

 

HEREBY DECIDES: 

 

Article 1. To issue a Certificate of Registration for the Offering of Covered Warrants to SSI 

Securities Corporation with the following contents: 

1. Warrant name: Warrant MBB/3M-1/SSI/2026-01 

2. Name (ticker) of underlying securities: MBB 

3. Issuer of underlying securities: Military Commercial Joint Stock Bank 

4. Number of warrants offered: 25,000,000 warrants 

5. Conversion ratio: 2:1 



6. Type of covered warrant: Call  

7. Style of covered warrant: A warrant where the holder can only exercise the right on the 

expiration date  

8. Method of exercise: Cash settlement  

9. Warrant period: 3 months  

10.  Bank receiving the collateral asset escrow for payment guarantee: Vietnam Joint Stock 

Commercial Bank for Industry and Trade (VietinBank) – Hanoi Branch 

Article 2. SSI Securities Corporation shall comply with Vietnamese law, the regulations on 

securities and the securities market, and the contents of this Certificate, and shall be legally 

responsible for the legality, accuracy, truthfulness and completeness of the dossier. 

Article 3. This Certificate shall take effect from the date of its signing. 

Article 4. This Certificate is made in 05 original copies: 01 copy issued to SSI Securities 

Corporation; 01 copy retained by the State Securities Commission; 01 copy sent to the Ho Chi 

Minh City Stock Exchange; 01 copy sent to the Vietnam Securities Depository and Clearing 

Corporation; and 01 copy sent to Vietnam Joint Stock Commercial Bank for Industry and Trade 

(VietinBank) – Hanoi Branch./. 

 PP. CHAIRPERSON 

VICE CHAIRPERSON 

(Signed and sealed) 

Le Thi Viet Nga 

 

 



a

BỘ TÀI CHÍNH CỘNG HÒAXÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM

ỦY BAN CHÚNG KHOÁN NHÀ NƯỚC Độc lập - Tự do - Hạnh phúc

Số:190 /GCN-UBCK Hà Nội, ngày 27 tháng 5 năm 2026

GIẤY CHỨNG NHẬN

Đăng ký chào bán chứng quyền có bảo đảm

CHỦ TỊCH ỦY BAN CHỨNG KHOÁN NHÀ NƯỚC

Căn cứ Luật Chứng khoán số 54/2019/QH14 được sửa đổi, bổ sung bởi

Luật số 56/2024/QH15;

Căn cứ Nghị định số 155/2020/NĐ-CP ngày 31 tháng 12 năm 2020 của

Chính phủ quy định chi tiết thị hành một số điều của Luật Chứng khoán được sửa

đổi, bổ sung bởi Nghị định số 245/2025/NĐ-CP ngày 11 tháng 9 năm 2025;

Căn cứ Quyết định số 686/QĐ-BTC ngày 28 tháng 02 năm 2025 của Bộ

trưởng Bộ Tài chính quy định chức năng, nhiệm vụ, quyền hạn và cơ cấu tổ chức

của Ủy ban Chủng khoản Nhà nước;

Căn cứ Thông tư số 122/2025/TT-BTC ngày 22 tháng 12 năm 2025 của Bộ

trưởng Bộ Tài chính hướng dẫn về chúng quyền có bảo đảm;

Căn cứ Giấy phép hoạt động kinh doanh chúng khoán số 03/GPHĐKD

ngày 05 tháng 4 năm 2000 do Chủ tịch Ủy ban Chúng khoán Nhà nước cấp cho
Công ty cổ phần Chứng khoán SSI;

Căn cứ Hồ sơ đăng ký chào bản chủng quyền có bảo đảm của Công ty cổ

phần Chứng khoán SSI;

Theo đề nghị của Trưởng Ban Quản lý kinh doanh chúng khoán.

QUYẾT ĐỊNH:

Điều 1. Cấp Giấy chứng nhận chào bán chứng quyền có bảo đảm cho Công
ty cổ phần Chứng khoán SSI theo các nội dung sau:

1. Tên chứng quyền: Chứng quyền MBB/3M-2/SSI/2026-01

2. Tên (mã) chứng khoán cơ sở: MBB

3. Tổ chức phát hành chứng khoán cơ sở: Ngân hàng TMCP Quân đội

4. Số lượng chào bán: 25.000.000 chứng quyền

5. Tỷ lệ chuyển đổi: 2:1
6. Loại chứng quyền: Mua

7. Kiểu chứng quyền: Chứng quyền mà người sở hữu chứng quyền chỉ được
thực hiện quyền tại ngày đáo hạn.

8. Phương thức thực hiện chứng quyền: Bằng tiền
9. Thời hạn của chứng quyền: 3 tháng

10. Ngân hàng nhận ký quỹ tài sản bảo đảm thanh toán: Ngân hàng thương
mại cổ phần Công thương Việt Nam – Chi nhánh Thành phố Hà Nội.
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Điều 2. Công ty cổ phần Chứng khoán SSI phải tuân thủ pháp luật Việt
Nam, các quy định về chứng khoán và thị trường chứng khoán và nội dụng trong
Giấy chứng nhận này, đồng thời phải chịu trách nhiệm trước pháp luật về tính hợp
pháp, chính xác, trung thực và đầy đủ của hồ sơ.

Điều 3. Giấy Chứng nhận này có hiệu lực kể từ ngày ký.
Điều 4. Giấy chứng nhận này được lập thành 05 bản chính: 01 bản cấp cho

Công ty cổ phần Chứng khoán SSI, 01 bản lưu tại Ủy ban Chứng khoán Nhà nước,
01 bản gửi cho Sở giao dịch chứng khoán Thành phố Hồ Chí Minh, 01 bản gửi
cho Tổng công ty lưu ký và bù trừ chứng khoán Việt Nam, 01 bản gửi cho Ngân
hàng thương mại cổ phần Công thương Việt Nam – Chỉ nhánh Thành phố Hà
Nội./.2

KT. CHỦ TỊCH
PHÓ CHỦ TỊCH

BỘ TAI CH
ÍA

Ủ
Y
 B
A
N

CHỨNG T Phị Việt Nga



 
TRANSLATION 

MINISTRY OF FINANCE 

STATE SECURITIES COMMISSION 

 

SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM 

Independence – Freedom – Happiness 

No. 190/GCN-UBCK Hanoi, May 27, 2026 

 

CERTIFICATE 

Registration for Public Offering of Covered Warrants 

 

CHAIRPERSON OF THE STATE SECURITIES COMMISSION 

 

Pursuant to the Law on Securities No. 54/2019/QH14, as amended and supplemented by Law 

No. 56/2024/QH15; 

Pursuant to Decree No. 155/2020/ND-CP dated December 31, 2020 of the Government 

providing detailed regulations on the implementation of certain articles of the Law on Securities, 

as amended and supplemented by Decree No. 245/2025/ND-CP dated September 11, 2025; 

Pursuant to Decision No. 686/QD-BTC dated February 28, 2025 of the Minister of Finance 

defining the functions, duties, powers and organizational structure of the State Securities 

Commission; 

Pursuant to Circular No. 122/2025/TT-BTC dated December 22, 2025 of the Minister of 

Finance providing guidance on covered warrants; 

Pursuant to the Securities Business License No. 03/GPHDKD dated April 5, 2000 issued by 

the Chairman of the State Securities Commission to SSI Securities Corporation; 

Pursuant to the registration dossier for public offering of covered warrants of SSI Securities 

Corporation; 

At the request of the Head of the Securities Business Management Division; 

 

HEREBY DECIDES: 

 

Article 1. To issue a Certificate of Registration for the Offering of Covered Warrants to SSI 

Securities Corporation with the following contents: 

1. Warrant name: Warrant MBB/3M-2/SSI/2026-01 

2. Name (ticker) of underlying securities: MBB 

3. Issuer of underlying securities: Military Commercial Joint Stock Bank 

4. Number of warrants offered: 25,000,000 warrants 

5. Conversion ratio: 2:1 



6. Type of covered warrant: Call  

7. Style of covered warrant: A warrant where the holder can only exercise the right on the 

expiration date  

8. Method of exercise: Cash settlement  

9. Warrant period: 3 months  

10.  Bank receiving the collateral asset escrow for payment guarantee: Vietnam Joint Stock 

Commercial Bank for Industry and Trade (VietinBank) – Hanoi Branch 

Article 2. SSI Securities Corporation shall comply with Vietnamese law, the regulations on 

securities and the securities market, and the contents of this Certificate, and shall be legally 

responsible for the legality, accuracy, truthfulness and completeness of the dossier. 

Article 3. This Certificate shall take effect from the date of its signing. 

Article 4. This Certificate is made in 05 original copies: 01 copy issued to SSI Securities 

Corporation; 01 copy retained by the State Securities Commission; 01 copy sent to the Ho Chi 

Minh City Stock Exchange; 01 copy sent to the Vietnam Securities Depository and Clearing 

Corporation; and 01 copy sent to Vietnam Joint Stock Commercial Bank for Industry and Trade 

(VietinBank) – Hanoi Branch./. 

 PP. CHAIRPERSON 

VICE CHAIRPERSON 

(Signed and sealed) 

Le Thi Viet Nga 

 

 



BỘ TÀI CHÍNH CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦNGHĨA VIỆT NAM

ỦY BAN CHÚNG KHOÁN NHÀ NƯỚC Độc lập - Tự do – Hạnh phúc

Hà Nội, ngày 27iháng 5 năm 2026Só:A91 /GCN-UBCK

GIÁY CHỨNG NHẬN

Đăng ký chào bán chứng quyền có bảo đảm

CHỦ TỊCH ỦY BAN CHỨNG KHOÁN NHÀ NƯỚC

Căn cứ Luật Chúng khoán số 54/2019/QH14 được sửa đổi, bổ sung bởi
Luật số 56/2024/QH15;

Căn cứ Nghị định số 155/2020/NĐ-CP ngày 31 tháng 12 năm 2020 của

Chính phủ quy định chi tiết thị hành một số điều của Luật Chứng khoán được sửa
đổi, bổ sung bởi Nghị định số 245/2025/NĐ-CP ngày 11 tháng 9 năm 2025;

Căn cứ Quyết định số 686/QĐ-BTC ngày 28 tháng 02 năm 2025 của Bộ
trưởng Bộ Tài chính quy định chức năng, nhiệm vụ, quyền hạn và cơ cấu tổ chức
của Ủy ban Chứng khoán Nhà nước;

Căn cứ Thông tư số 122/2025/TT-BTC ngày 22 tháng 12 năm 2025 của Bộ

trưởng Bộ Tài chính hướng dẫn về chúng quyền có bảo đảm;

cho
Căn cứ Giấy phép hoạt động kinh doanh chứng khoán số 03/GPHĐKD

ngày 05 tháng 4 năm 2000 do Chủ tịch Ủy ban Chứng khoán Nhà nước cấp

Công ty cổ phần Chúng khoán SSI;

Căn cứ Hồ sơ đăng ký chào bán chúng quyền có bảo đảm của Công ty cổ
phần Chủng khoán SSI;

Theo đề nghị của Trưởng Ban Quản lý kinh doanh chúng khoán.

QUYÉT ĐỊNH:

Điều 1. Cấp Giấy chứng nhận chào bán chứng quyền có bảo đảm cho Công

ty cổ phần Chứng khoán SSI theo các nội dung sau:

1. Tên chứng quyền: Chứng quyền MBB/3M-3/SSI/2026-01

2. Tên (mã) chứng khoán cơ sở: MBB

3. Tổ chức phát hành chứng khoán cơ sở: Ngân hàng TMCP Quân đội

4. Số lượng chào bán: 25.000.000 chứng quyền
5. Tỷ lệ chuyển đổi: 2:1

6. Loại chứng quyền: Mua

7. Kiểu chứng quyền: Chứng quyền mà người sở hữu chứng quyền chỉ được

thực hiện quyền tại ngày đáo hạn.

8. Phương thức thực hiện chứng quyền: Bằng tiền

9. Thời hạn của chứng quyền: 3 tháng
10. Ngân hàng nhận ký quỹ tài sản bảo đảm thanh toán: Ngân hàng thương

mại cổ phần Công thương Việt Nam – Chỉ nhánh Thành phố Hà Nội.
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Điều 2. Công ty cổ phần Chứng khoán SSI phải tuân thủ pháp luật Việt
Nam, các quy định về chứng khoán và thị trường chứng khoán và nội dụng trong
Giấy chứng nhận này, đồng thời phải chịu trách nhiệm trước pháp luật về tính hợp
pháp, chính xác, trung thực và đầy đủ của hồ sơ.

Điều 3. Giấy Chứng nhận này có hiệu lực kể từ ngày ký.
Điều 4. Giấy chứng nhận này được lập thành 05 bản chính: 01 bản cấp cho

Công ty cổ phần Chứng khoán SSI, 01 bản lưu tại Ủy ban Chứng khoán Nhà nước,
01 bản gửi cho Sở giao dịch chứng khoán Thành phố Hồ Chí Minh, 01 bản gửi
cho Tổng công ty lưu ký và bù trừ chứng khoán Việt Nam, 01 bản gửi cho Ngân
hàng thương mại cổ phần Công thương Việt Nam – Chi nhánh Thành phố Hà
Nội./

KT. CHỦ TỊCH
PHÓ CHỦ TỊCH

PỘ TÀI 
CHÍNH

N
 N
H
A

ỦY BAN CHỨNG TLê  Thị Việt Nga



 
TRANSLATION 

MINISTRY OF FINANCE 

STATE SECURITIES COMMISSION 

 

SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM 

Independence – Freedom – Happiness 

No. 191/GCN-UBCK Hanoi, May 27, 2026 

 

CERTIFICATE 

Registration for Public Offering of Covered Warrants 

 

CHAIRPERSON OF THE STATE SECURITIES COMMISSION 

 

Pursuant to the Law on Securities No. 54/2019/QH14, as amended and supplemented by Law 

No. 56/2024/QH15; 

Pursuant to Decree No. 155/2020/ND-CP dated December 31, 2020 of the Government 

providing detailed regulations on the implementation of certain articles of the Law on Securities, 

as amended and supplemented by Decree No. 245/2025/ND-CP dated September 11, 2025; 

Pursuant to Decision No. 686/QD-BTC dated February 28, 2025 of the Minister of Finance 

defining the functions, duties, powers and organizational structure of the State Securities 

Commission; 

Pursuant to Circular No. 122/2025/TT-BTC dated December 22, 2025 of the Minister of 

Finance providing guidance on covered warrants; 

Pursuant to the Securities Business License No. 03/GPHDKD dated April 5, 2000 issued by 

the Chairman of the State Securities Commission to SSI Securities Corporation; 

Pursuant to the registration dossier for public offering of covered warrants of SSI Securities 

Corporation; 

At the request of the Head of the Securities Business Management Division; 

 

HEREBY DECIDES: 

 

Article 1. To issue a Certificate of Registration for the Offering of Covered Warrants to SSI 

Securities Corporation with the following contents: 

1. Warrant name: Warrant MBB/3M-3/SSI/2026-01 

2. Name (ticker) of underlying securities: MBB 

3. Issuer of underlying securities: Military Commercial Joint Stock Bank 

4. Number of warrants offered: 25,000,000 warrants 

5. Conversion ratio: 2:1 



6. Type of covered warrant: Call  

7. Style of covered warrant: A warrant where the holder can only exercise the right on the 

expiration date  

8. Method of exercise: Cash settlement  

9. Warrant period: 3 months  

10.  Bank receiving the collateral asset escrow for payment guarantee: Vietnam Joint Stock 

Commercial Bank for Industry and Trade (VietinBank) – Hanoi Branch 

Article 2. SSI Securities Corporation shall comply with Vietnamese law, the regulations on 

securities and the securities market, and the contents of this Certificate, and shall be legally 

responsible for the legality, accuracy, truthfulness and completeness of the dossier. 

Article 3. This Certificate shall take effect from the date of its signing. 

Article 4. This Certificate is made in 05 original copies: 01 copy issued to SSI Securities 

Corporation; 01 copy retained by the State Securities Commission; 01 copy sent to the Ho Chi 

Minh City Stock Exchange; 01 copy sent to the Vietnam Securities Depository and Clearing 

Corporation; and 01 copy sent to Vietnam Joint Stock Commercial Bank for Industry and Trade 

(VietinBank) – Hanoi Branch./. 

 PP. CHAIRPERSON 

VICE CHAIRPERSON 

(Signed and sealed) 

Le Thi Viet Nga 

 

 



B

BỘ TÀI CHÍNH
ỦY BAN CHỨNG KHOÁN NHÀNƯỚC

S6:J2/GCN-UBCK

CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM

Độc lập - Tự do - Hạnh phúc

Hà Nội, ngày 2 tháng 5 năm 2026

GIÁY CHỨNG NHẬN
Đăng ký chào bán chứng quyền có bảo đảm

CHỦ TỊCH ỦY BAN CHỨNG KHOÁN NHÀ NƯỚC

Căn cứ Luật Chứng khoán số 54/2019/QH14 được sửa đổi, bổ sung bởi

Luật số 56/2024/QH15;

Căn cứ Nghị định số 155/2020/NĐ-CP ngày 31 tháng 12 năm 2020 của

Chính phủ quy định chi tiết thi hành một số điều của Luật Chúng khoán được sửa

đổi, bổ sung bởi Nghị định số 245/2025/NĐ-CP ngày 11 tháng 9 năm 2025;

Căn cứ Quyết định số 686/QĐ-BTC ngày 28 tháng 02 năm 2025 của Bộ
trưởng Bộ Tài chính quy định chức năng, nhiệm vụ, quyền hạn và cơ cấu tổ chức
của Ủy ban Chúng khoán Nhà nước;

Căn cứ Thông tư số 122/2025/TT-BTC ngày 22 tháng 12 năm 2025 của Bộ

trưởng Bộ Tài chính hướng dẫn về chúng quyền có bảo đảm;

Căn cứ Giấy phép hoạt động kinh doanh chúng khoán số 03/GPHĐKD

ngày 05 tháng 4 năm 2000 do Chủ tịch Ủy ban Chúng khoán Nhà nước cấp cho

Công ty cổ phẩn Chúng khoán SSI;

Căn cứ Hồ sơ đăng ký chào bán chúng quyền có bảo đảm của Công ty cổ
phần Chứng khoán SSI;

Theo đề nghị của Trưởng Ban Quản lý kinh doanh chứng khoán.

QUYẾT ĐỊNH:

Điều 1. Cấp Giấy chứng nhận chào bán chứng quyền có bảo đảm cho Công

ty cổ phần Chứng khoán SSI theo các nội dung sau:

1. Tên chứng quyền: Chứng quyền MSN/3M-1/SSI/2026-01
2. Tên (mã) chứng khoán cơ sở: MSN

3. Tổ chức phát hành chứng khoán cơ sở: Công ty cổ phần Tập đoàn Masan

4. Số lượng chào bán: 12.000.000 chứng quyền
5. Tỷ lệ chuyển đổi: 4:1
6. Loại chứng quyền: Mua

7. Kiểu chứng quyền: Chứng quyền mà người sở hữu chứng quyền chỉ được
thực hiện quyền tại ngày đáo hạn.

8. Phương thức thực hiện chứng quyền: Bằng tiền
9. Thời hạn của chứng quyền: 3 tháng
10. Ngân hàng nhận ký quỹ tài sản bảo đảm thanh toán: Ngân hàng thương

mại cổ phần Công thương Việt Nam – Chi nhánh Thành phố Hà Nội.
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Điều 2. Công ty cổ phần Chứng khoán SSI phải tuân thủ pháp luật Việt
Nam, các quy định về chứng khoán và thị trường chứng khoán và nội dụng trong

Giấy chứng nhận này, đồng thời phải chịu trách nhiệm trước pháp luật về tính hợp
pháp, chính xác, trung thực và đầy đủ của hồ sơ.

Điều 3. Giấy Chứng nhận này có hiệu lực kể từ ngày ký.

Điều 4. Giấy chứng nhận này được lập thành 05 bản chính: 01 bản cấp cho
Công ty cổ phần Chứng khoán SSI, 01 bản lưu tại Uy ban Chứng khoán Nhà nước,
01 bản gửi cho Sở giao dịch chứng khoán Thành phố Hồ Chí Minh, 01 bản gửi
cho Tổng công ty lưu ký và bù trừ chứng khoán Việt Nam, 01 bản gửi cho Ngân
hàng thương mại cổ phần Công thương Việt Nam – Chỉ nhánh Thành phố Hà
Nội./

KT. CHỦ TỊCH

PHÓ CHỦ TỊCH

Ô TÀI CHING

*
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Ứ HÚN Lê Thị Việt Nga



 
TRANSLATION 

MINISTRY OF FINANCE 

STATE SECURITIES COMMISSION 

 

SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM 

Independence – Freedom – Happiness 

No. 192/GCN-UBCK Hanoi, May 27, 2026 

 

CERTIFICATE 

Registration for Public Offering of Covered Warrants 

 

CHAIRPERSON OF THE STATE SECURITIES COMMISSION 

 

Pursuant to the Law on Securities No. 54/2019/QH14, as amended and supplemented by Law 

No. 56/2024/QH15; 

Pursuant to Decree No. 155/2020/ND-CP dated December 31, 2020 of the Government 

providing detailed regulations on the implementation of certain articles of the Law on Securities, 

as amended and supplemented by Decree No. 245/2025/ND-CP dated September 11, 2025; 

Pursuant to Decision No. 686/QD-BTC dated February 28, 2025 of the Minister of Finance 

defining the functions, duties, powers and organizational structure of the State Securities 

Commission; 

Pursuant to Circular No. 122/2025/TT-BTC dated December 22, 2025 of the Minister of 

Finance providing guidance on covered warrants; 

Pursuant to the Securities Business License No. 03/GPHDKD dated April 5, 2000 issued by 

the Chairman of the State Securities Commission to SSI Securities Corporation; 

Pursuant to the registration dossier for public offering of covered warrants of SSI Securities 

Corporation; 

At the request of the Head of the Securities Business Management Division; 

 

HEREBY DECIDES: 

 

Article 1. To issue a Certificate of Registration for the Offering of Covered Warrants to SSI 

Securities Corporation with the following contents: 

1. Warrant name: Warrant MSN/3M-1/SSI/2026-01 

2. Name (ticker) of underlying securities: MSN 

3. Issuer of underlying securities: Masan Group Corporation 

4. Number of warrants offered: 12,000,000 warrants 

5. Conversion ratio: 4:1 



6. Type of covered warrant: Call  

7. Style of covered warrant: A warrant where the holder can only exercise the right on the 

expiration date  

8. Method of exercise: Cash settlement  

9. Warrant period: 3 months  

10.  Bank receiving the collateral asset escrow for payment guarantee: Vietnam Joint Stock 

Commercial Bank for Industry and Trade (VietinBank) – Hanoi Branch 

Article 2. SSI Securities Corporation shall comply with Vietnamese law, the regulations on 

securities and the securities market, and the contents of this Certificate, and shall be legally 

responsible for the legality, accuracy, truthfulness and completeness of the dossier. 

Article 3. This Certificate shall take effect from the date of its signing. 

Article 4. This Certificate is made in 05 original copies: 01 copy issued to SSI Securities 

Corporation; 01 copy retained by the State Securities Commission; 01 copy sent to the Ho Chi 

Minh City Stock Exchange; 01 copy sent to the Vietnam Securities Depository and Clearing 

Corporation; and 01 copy sent to Vietnam Joint Stock Commercial Bank for Industry and Trade 

(VietinBank) – Hanoi Branch./. 

 PP. CHAIRPERSON 

VICE CHAIRPERSON 

(Signed and sealed) 

Le Thi Viet Nga 

 

 



BỘ TÀI CHÍNH
ỦY BAN CHỨNG KHOÁN NHÀ NƯỚC

SỐ:193 /GCN-UBCK

CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM

Độc lập - Tự do - Hạnh phúc

Hà Nội, ngày 27 tháng 5 năm 2026

GIÁY CHỨNG NHẬN

Đăng ký chào bán chứng quyền có bảo đảm

CHỦ TỊCH ỦY BAN CHỨNG KHOÁN NHÀ NƯỚC

Căn cứ Luật Chứng khoán số 54/2019/QH14 được sửa đổi, bổ sung bởi

Luật số 56/2024/QH15;

Căn cứ Nghị định số 155/2020/NĐ-CP ngày 31 tháng 12 năm 2020 của

Chính phủ quy định chi tiết thị hành một số điều của Luật Chúng khoán được sủa

đổi, bổ sung bởi Nghị định số 245/2025/NĐ-CP ngày 11 tháng 9 năm 2025;

Căn cứ Quyết định số 686/QĐ-BTC ngày 28 tháng 02 năm 2025 của Bộ
trưởng Bộ Tài chính quy định chức năng, nhiệm vụ, quyền hạn và cơ cấu tổ chức
của Ủy ban Chúng khoán Nhà nước;

Căn cứ Thông tư số 122/2025/TT-BTC ngày 22 tháng 12 năm 2025 của Bộ

trưởng Bộ Tài chính hướng dẫn về chứng quyền có bảo đảm;

Căn cứ Giấy phép hoạt động kinh doanh chúng khoán số 03/GPHĐKD
ngày 05 tháng 4 năm 2000 do Chủ tịch Ủy ban Chứng khoán Nhà nước cấp cho
Công ty cổ phần Chúng khoán SSI;

Căn cứ Hồ sơ đăng ký chào bán chúng quyền có bảo đảm của Công ty cổ

phần Chúng khoán SSI;

Theo đề nghị của Trưởng Ban Quản lý kinh doanh chúng khoán.

QUYẾT ĐỊNH:

Điều 1. Cấp Giấy chứng nhận chào bán chứng quyền có bảo đảm cho Công

ty cổ phần Chứng khoán SSI theo các nội dung sau:

1. Tên chứng quyền: Chứng quyền MSN/3M-2/SSI/2026-01
2. Tên (mã) chứng khoán cơ sở: MSN

3. Tổ chức phát hành chứng khoán cơ sở: Công ty cổ phần Tập đoàn Masan

4. Số lượng chào bán: 12.000.000 chứng quyền|
5. Tỷ lệ chuyển đổi: 4:1

6. Loại chứng quyền: Mua

7. Kiểu chứng quyền: Chứng quyền mà người sở hữu chứng quyền chỉ được

thực hiện quyền tại ngày đáo hạn.

8. Phương thức thực hiện chứng quyền: Bằng tiền
9. Thời hạn của chứng quyền: 3 tháng
10. Ngân hàng nhận ký quỹ tài sản bảo đảm thanh toán: Ngân hàng thương

mại cổ phần Công thương Việt Nam – Chỉ nhánh Thành phố Hà Nội.
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Điều 2. Công ty cổ phần Chứng khoán SSI phải tuân thủ pháp luật Việt
Nam, các quy định về chứng khoán và thị trường chứng khoán và nội dung trong
Giấy chứng nhận này, đồng thời phải chịu trách nhiệm trước pháp luật về tính hợp
pháp, chính xác, trung thực và đầy đủ của hồ sơ.

Điều 3. Giấy Chứng nhận này có hiệu lực kể từ ngày ký.
Điều 4. Giấy chứng nhận này được lập thành 05 bản chính: 01 bản cấp cho

Công ty cổ phần Chứng khoán SSI, 01 bản lưu tại Ủy ban Chứng khoán Nhà nước,
01 bản gửi cho Sở giao dịch chứng khoán Thành phố Hồ Chí Minh, 01 bản gửi
cho Tổng công ty lưu ký và bù trừ chứng khoán Việt Nam, 01 bản gửi cho Ngân
hàng thương mại cổ phần Công thương Việt Nam – Chi nhánh Thành phố Hà

Nội./

KT. CHỦ TỊCH
PHÓ CHỦ TỊCH

B
O
CAI CHINH

N
H
A

CHỨNG Lê TPhị Việt Nga



 
TRANSLATION 

MINISTRY OF FINANCE 

STATE SECURITIES COMMISSION 

 

SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM 

Independence – Freedom – Happiness 

No. 193/GCN-UBCK Hanoi, May 27, 2026 

 

CERTIFICATE 

Registration for Public Offering of Covered Warrants 

 

CHAIRPERSON OF THE STATE SECURITIES COMMISSION 

 

Pursuant to the Law on Securities No. 54/2019/QH14, as amended and supplemented by Law 

No. 56/2024/QH15; 

Pursuant to Decree No. 155/2020/ND-CP dated December 31, 2020 of the Government 

providing detailed regulations on the implementation of certain articles of the Law on Securities, 

as amended and supplemented by Decree No. 245/2025/ND-CP dated September 11, 2025; 

Pursuant to Decision No. 686/QD-BTC dated February 28, 2025 of the Minister of Finance 

defining the functions, duties, powers and organizational structure of the State Securities 

Commission; 

Pursuant to Circular No. 122/2025/TT-BTC dated December 22, 2025 of the Minister of 

Finance providing guidance on covered warrants; 

Pursuant to the Securities Business License No. 03/GPHDKD dated April 5, 2000 issued by 

the Chairman of the State Securities Commission to SSI Securities Corporation; 

Pursuant to the registration dossier for public offering of covered warrants of SSI Securities 

Corporation; 

At the request of the Head of the Securities Business Management Division; 

 

HEREBY DECIDES: 

 

Article 1. To issue a Certificate of Registration for the Offering of Covered Warrants to SSI 

Securities Corporation with the following contents: 

1. Warrant name: Warrant MSN/3M-2/SSI/2026-01 

2. Name (ticker) of underlying securities: MSN 

3. Issuer of underlying securities: Masan Group Corporation 

4. Number of warrants offered: 12,000,000 warrants 

5. Conversion ratio: 4:1 



6. Type of covered warrant: Call  

7. Style of covered warrant: A warrant where the holder can only exercise the right on the 

expiration date  

8. Method of exercise: Cash settlement  

9. Warrant period: 3 months  

10.  Bank receiving the collateral asset escrow for payment guarantee: Vietnam Joint Stock 

Commercial Bank for Industry and Trade (VietinBank) – Hanoi Branch 

Article 2. SSI Securities Corporation shall comply with Vietnamese law, the regulations on 

securities and the securities market, and the contents of this Certificate, and shall be legally 

responsible for the legality, accuracy, truthfulness and completeness of the dossier. 

Article 3. This Certificate shall take effect from the date of its signing. 

Article 4. This Certificate is made in 05 original copies: 01 copy issued to SSI Securities 

Corporation; 01 copy retained by the State Securities Commission; 01 copy sent to the Ho Chi 

Minh City Stock Exchange; 01 copy sent to the Vietnam Securities Depository and Clearing 

Corporation; and 01 copy sent to Vietnam Joint Stock Commercial Bank for Industry and Trade 

(VietinBank) – Hanoi Branch./. 

 PP. CHAIRPERSON 

VICE CHAIRPERSON 

(Signed and sealed) 

Le Thi Viet Nga 
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BỘ TÀI CHÍNH CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAМ
ỦY BAN CHỨNG KHOÁN NHÀ NƯỚC Độc lập - Tự do - Hạnh phúc

SÓ194/GCN-UBCK Hà Nội, ngày 2 tháng 5 năm 2026

GIÁY CHỨNG NHẬN
Đăng ký chào bán chứng quyền có bảo đảm

CHỦ TỊCH ỦY BAN CHỨNG KHOÁN NHÀ NƯỚC

Căn cứ Luật Chứng khoán số 54/2019/QH14 được sửa đổi, bổ sung bởi
Luật số 56/2024/QH15;

Căn cứ Nghị định số 155/2020/NĐ-CP ngày 31 tháng 12 năm 2020 của

Chính phủ quy định chi tiết thị hành một số điều của Luật Chứng khoán được sửa

đổi, bố sung bởi Nghị định số 245/2025/NĐ-CP ngày 11 tháng 9 năm 2025;

Căn cứ Quyết định số 686/QĐ-BTC ngày 28 tháng 02 năm 2025 của Bộ
trưởng Bộ Tài chính quy định chức năng, nhiệm vụ, quyền hạn và cơ cấu tổ chức
của Ủy ban Chúng khoán Nhà nước;

Căn cứ Thông tư số 122/2025/TT-BTC ngày 22 tháng 12 năm 2025 của Bộ

trưởng Bộ Tài chính hướng dẫn về chúng quyền có bảo đảm;

Căn cứ Giấy phép hoạt động kinh doanh chứng khoán số 03/GPHĐKD
ngày 05 tháng 4 năm 2000 do Chủ tịch Ủy ban Chứng khoán Nhà nước cấp cho

Công ty cổ phần Chúng khoán SSI;

Căn cứ Hồ sơ đăng ký chào bán chứng quyền có bảo đảm của Công ty cổ
phần Chứng khoán SSI;

Theo đề nghị của Trưởng Ban Quản lý kinh doanh chúng khoán.

QUYÉT ĐỊNH:

Điều 1. Cấp Giấy chứng nhận chào bán chứng quyền có bảo đảm

ty cổ phần Chứng khoán SSI theo các nội dung sau:

1. Tên chứng quyền: Chứng quyền MSN/3M-3/SSI/2026-01
2. Tên (mã) chứng khoán cơ sở: MSN

cho Công

3. Tồ chức phát hành chứng khoán cơ sở: Công ty cổ phần Tập đoàn Masan

4. Số lượng chào bán: 12.000.000 chứng quyền
5. Tỷ lệ chuyển đổi: 4:1
6. Loại chứng quyền: Mua
7. Kiểu chứng quyền: Chứng quyền mà người sở hữu chứng quyền chỉ được

thực hiện quyền tại ngày đáo hạn.
8. Phương thức thực hiện chứng quyền: Bằng tiền
9. Thời hạn của chứng quyền: 3 tháng
10. Ngân hàng nhận ký quỹ tài sản bảo đảm thanh toán: Ngân hàng thương

mại cổ phần Công thương Việt Nam – Chi nhánh Thành phố Hà Nội.
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Điều 2. Công ty cổ phần Chứng khoán SSI phải tuân thủ pháp luật Việt
Nam, các quy định về chứng khoán và thị trường chứng khoán và nội dung trong
Giấy chứng nhận này, đồng thời phải chịu trách nhiệm trước pháp luật về tính hợp

pháp, chính xác, trung thực và đầy đủ của hồ sơ.

Điều 3. Giấy Chứng nhận này có hiệu lực kể từ ngày ký.

Điều 4. Giấy chứng nhận này được lập thành 05 bản chính: 01 bản cấp cho

Công ty cổ phần Chứng khoán SSI, 01 bản lưu tại Ủy ban Chứng khoán Nhà nước,
01 bản gửi cho Sở giao dịch chứng khoán Thành phố Hồ Chí Minh, 01 bản gửi

cho Tổng công ty lưu ký và bù trừ chứng khoán Việt Nam, 01 bản gửi cho Ngân

hàng thương mại cổ phần Công thương Việt Nam – Chi nhánh Thành phố Hà
Nội./.

KT. CHỦ TỊCH
PHÓ CHỦ TỊCH

BO
 TA

* UY BAN CHỮNG KHOA
Lê Thị Việt Nga



 
TRANSLATION 

MINISTRY OF FINANCE 

STATE SECURITIES COMMISSION 

 

SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM 

Independence – Freedom – Happiness 

No. 194/GCN-UBCK Hanoi, May 27, 2026 

 

CERTIFICATE 

Registration for Public Offering of Covered Warrants 

 

CHAIRPERSON OF THE STATE SECURITIES COMMISSION 

 

Pursuant to the Law on Securities No. 54/2019/QH14, as amended and supplemented by Law 

No. 56/2024/QH15; 

Pursuant to Decree No. 155/2020/ND-CP dated December 31, 2020 of the Government 

providing detailed regulations on the implementation of certain articles of the Law on Securities, 

as amended and supplemented by Decree No. 245/2025/ND-CP dated September 11, 2025; 

Pursuant to Decision No. 686/QD-BTC dated February 28, 2025 of the Minister of Finance 

defining the functions, duties, powers and organizational structure of the State Securities 

Commission; 

Pursuant to Circular No. 122/2025/TT-BTC dated December 22, 2025 of the Minister of 

Finance providing guidance on covered warrants; 

Pursuant to the Securities Business License No. 03/GPHDKD dated April 5, 2000 issued by 

the Chairman of the State Securities Commission to SSI Securities Corporation; 

Pursuant to the registration dossier for public offering of covered warrants of SSI Securities 

Corporation; 

At the request of the Head of the Securities Business Management Division; 

 

HEREBY DECIDES: 

 

Article 1. To issue a Certificate of Registration for the Offering of Covered Warrants to SSI 

Securities Corporation with the following contents: 

1. Warrant name: Warrant MSN/3M-3/SSI/2026-01 

2. Name (ticker) of underlying securities: MSN 

3. Issuer of underlying securities: Masan Group Corporation 

4. Number of warrants offered: 12,000,000 warrants 

5. Conversion ratio: 4:1 



6. Type of covered warrant: Call  

7. Style of covered warrant: A warrant where the holder can only exercise the right on the 

expiration date  

8. Method of exercise: Cash settlement  

9. Warrant period: 3 months  

10.  Bank receiving the collateral asset escrow for payment guarantee: Vietnam Joint Stock 

Commercial Bank for Industry and Trade (VietinBank) – Hanoi Branch 

Article 2. SSI Securities Corporation shall comply with Vietnamese law, the regulations on 

securities and the securities market, and the contents of this Certificate, and shall be legally 

responsible for the legality, accuracy, truthfulness and completeness of the dossier. 

Article 3. This Certificate shall take effect from the date of its signing. 

Article 4. This Certificate is made in 05 original copies: 01 copy issued to SSI Securities 

Corporation; 01 copy retained by the State Securities Commission; 01 copy sent to the Ho Chi 

Minh City Stock Exchange; 01 copy sent to the Vietnam Securities Depository and Clearing 

Corporation; and 01 copy sent to Vietnam Joint Stock Commercial Bank for Industry and Trade 

(VietinBank) – Hanoi Branch./. 

 PP. CHAIRPERSON 

VICE CHAIRPERSON 

(Signed and sealed) 

Le Thi Viet Nga 

 

 



BỘ TÀI CHÍNH
ỦY BAN CHÚNG KHOÁNNHÀNƯỚC

S6:16F/GCN-UBCK

CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦNGHĨA VIỆTNAM
Độc lập - Tự do - Hạnh phúc

Hà Nội, ngày 2 tháng 5 năm 2026

GIÁY CHỨNG NHẬN

Đăng ký chào bán chứng quyền có bảo đảm

CHỦ TỊCH ỦY BAN CHỨNG KHOÁN NHÀ NƯỚC

Căn cứ Luật Chúng khoán số 54/2019/QH14 được sửa đổi, bổ sung bởi
Luật số 56/2024/QH15;

Căn cứ Nghị định số 155/2020/NĐ-CP ngày 31 tháng 12 năm 2020 của

Chính phủ quy định chi tiết thị hành một số điều của Luật Chủng khoán được sửa

đổi, bố sung bởi Nghị định số 245/2025/NĐ-CP ngày 11 tháng 9 năm 2025;

Căn cứ Quyết định số 686/QĐ-BTC ngày 28 tháng 02 năm 2025 của Bộ

trưởng Bộ Tài chính quy định chức năng, nhiệm vụ, quyền hạn và cơ cấu tổ chức
của Üy ban Chứng khoán Nhà nước;

Căn cứ Thông tư số 122/2025/TT-BTC ngày 22 tháng 12 năm 2025 của Bộ
trưởng Bộ Tài chính hướng dẫn về chứng quyền có bảo đảm;

Căn cứ Giấy phép hoạt động kinh doanh chúng khoán số 03/GPHĐKD

ngày 05 tháng 4 năm 2000 do Chủ tịch Ủy ban Chứng khoán Nhà nước cấp cho
Công ty cổ phần Chúng khoán SSI;

Căn cử Hồ sơ đăng ký chào bán chúng quyền có bảo đảm của Công ty cổ
phần Chúng khoán SSI;

Theo đề nghị của Trưởng Ban Quản lý kinh doanh chứng khoán.

QUYẾT ĐỊNH:

Điều 1. Cấp Giấy chứng nhận chào bán chứng quyền có bảo đảm cho Công

ty cổ phần Chứng khoán SSI theo các nội dung sau:

1. Tên chứng quyền: Chứng quyền MWG/3M-1/SSI/2026-01
2. Tên (mã) chứng khoán cơ sở: MWG

3. Tổ chức phát hành chứng khoán cơ sở: Công ty cổ phần Đầu tư Thế giới
Di động

4. Số lượng chào bán: 10.000.000 chứng quyền
5. Tỷ lệ chuyển đổi: 4:1
6. Loại chứng quyền: Mua
7. Kiểu chứng quyền: Chứng quyền mà người sở hữu chứng quyền chỉ được

thực hiện quyền tại ngày đáo hạn.

8. Phương thức thực hiện chứng quyền: Bằng tiền

9. Thời hạn của chứng quyền: 3 tháng
10. Ngân hàng nhận ký quỹ tài sản bảo đảm thanh toán: Ngân hàng thương

mại cổ phần Công thương Việt Nam – Chi nhánh Thành phố Hà Nội.
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Điều 2. Công ty cổ phần Chứng khoán SSI phải tuân thủ pháp luật Việt
Nam, các quy định về chứng khoán và thị trường chứng khoán và nội dung trong

Giấy chứng nhận này, đồng thời phải chịu trách nhiệm trước pháp luật về tính hợp
pháp, chính xác, trung thực và đầy đủ của hồ sơ.

Điều 3. Giấy Chứng nhận này có hiệu lực kể từ ngày ký.

Điều 4. Giấy chứng nhận này được lập thành 05 bản chính: 01 bản cấp cho
Công ty cổ phần Chứng khoán SSI, 01 bản lưu tại Ủy ban Chứng khoán Nhà nước,
01 bản gửi cho Sở giao dịch chứng khoán Thành phố Hồ Chí Minh, 01 bản gửi

cho Tổng công ty lưu ký và bù trừ chứng khoán Việt Nam, 01 bản gửi cho Ngân
hàng thương mại cổ phần Công thương Việt Nam – Chỉ nhánh Thành phố Hà
Nội./.

KT. CHU TỊCH

BỘ TÀ PHÓ CHỦ TICH
CRINH

ỦY BAN CHỨNLê Thị Việt Nga

HOAN



 
TRANSLATION 

MINISTRY OF FINANCE 

STATE SECURITIES COMMISSION 

 

SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM 

Independence – Freedom – Happiness 

No. 167/GCN-UBCK Hanoi, May 27, 2026 

 

CERTIFICATE 

Registration for Public Offering of Covered Warrants 

 

CHAIRPERSON OF THE STATE SECURITIES COMMISSION 

 

Pursuant to the Law on Securities No. 54/2019/QH14, as amended and supplemented by Law 

No. 56/2024/QH15; 

Pursuant to Decree No. 155/2020/ND-CP dated December 31, 2020 of the Government 

providing detailed regulations on the implementation of certain articles of the Law on Securities, 

as amended and supplemented by Decree No. 245/2025/ND-CP dated September 11, 2025; 

Pursuant to Decision No. 686/QD-BTC dated February 28, 2025 of the Minister of Finance 

defining the functions, duties, powers and organizational structure of the State Securities 

Commission; 

Pursuant to Circular No. 122/2025/TT-BTC dated December 22, 2025 of the Minister of 

Finance providing guidance on covered warrants; 

Pursuant to the Securities Business License No. 03/GPHDKD dated April 5, 2000 issued by 

the Chairman of the State Securities Commission to SSI Securities Corporation; 

Pursuant to the registration dossier for public offering of covered warrants of SSI Securities 

Corporation; 

At the request of the Head of the Securities Business Management Division; 

 

HEREBY DECIDES: 

 

Article 1. To issue a Certificate of Registration for the Offering of Covered Warrants to SSI 

Securities Corporation with the following contents: 

1. Warrant name: Warrant MWG/3M-1/SSI/2026-01 

2. Name (ticker) of underlying securities: MWG 

3. Issuer of underlying securities: Mobile World Investment Corporation 

4. Number of warrants offered: 10,000,000 warrants 

5. Conversion ratio: 4:1 



6. Type of covered warrant: Call  

7. Style of covered warrant: A warrant where the holder can only exercise the right on the 

expiration date  

8. Method of exercise: Cash settlement  

9. Warrant period: 3 months  

10.  Bank receiving the collateral asset escrow for payment guarantee: Vietnam Joint Stock 

Commercial Bank for Industry and Trade (VietinBank) – Hanoi Branch 

Article 2. SSI Securities Corporation shall comply with Vietnamese law, the regulations on 

securities and the securities market, and the contents of this Certificate, and shall be legally 

responsible for the legality, accuracy, truthfulness and completeness of the dossier. 

Article 3. This Certificate shall take effect from the date of its signing. 

Article 4. This Certificate is made in 05 original copies: 01 copy issued to SSI Securities 

Corporation; 01 copy retained by the State Securities Commission; 01 copy sent to the Ho Chi 

Minh City Stock Exchange; 01 copy sent to the Vietnam Securities Depository and Clearing 

Corporation; and 01 copy sent to Vietnam Joint Stock Commercial Bank for Industry and Trade 

(VietinBank) – Hanoi Branch./. 

 PP. CHAIRPERSON 

VICE CHAIRPERSON 

(Signed and sealed) 

Le Thi Viet Nga 

 

 



BỘ TÀI CHÍNH
ỦY BAN CHỨNG KHOÁN NHÀ NƯỚC

Só:168 /GCN-UBCK

CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦNGHĨA VIỆT NAM
Độc lập - Tự do - Hạnh phúc

Hà Nội, ngày.2 7 tháng 5 năm 2026.

GIÁY CHỨNG NHẬN
Đăng ký chào bán chứng quyền có bảo đảm

CHỦ TỊCH ỦY BAN CHỨNG KHOÁN NHÀ NƯỚC

Căn cứ Luật Chúng khoán số 54/2019/QH14 được sửa đổi, bổ sung bởi
Luật số 56/2024/QH15;

Căn cứ Nghị định số 155/2020/NĐ-CP ngày 31 tháng 12 năm 2020 của

Chính phủ quy định chi tiết thị hành một số điều của Luật Chứng khoán được sửa

đổi, bổ sung bởi Nghị định số 245/2025/NĐ-CP ngày 11 tháng 9 năm 2025;

Căn cứ Quyết định số 686/QĐ-BTC ngày 28 tháng 02 năm 2025 của Bộ
trưởng Bộ Tài chính quy định chức năng, nhiệm vụ, quyền hạn và cơ cấu tổ chứe
của Ủy ban Chúng khoán Nhà nước;

Căn cứ Thông tư số 122/2025/TT-BTC ngày 22 tháng 12 năm 2025 của Bộ
trưởng Bộ Tài chính hướng dẫn về chúng quyền có bảo đảm;

Căn cứ Giấy phép hoạt động kinh doanh chúng khoán số 03/GPHĐKD
ngày 05 tháng 4 năm 2000 do Chủ tịch Ủy ban Chứng khoán Nhà nước cấp cho
Công ty cổ phần Chúng khoán SSI;

Căn cứ Hồ sơ đăng ký chào bán chứng quyền có bảo đảm của Công ty cổ
phần Chúng khoán SSI;

Theo đề nghị của Trưởng Ban Quản lý kinh doanh chứng khoán.

QUYÉT ĐỊNH:

Điều 1. Cấp Giấy chứng nhận chào bán chứng quyền có bảo đảm cho Công
ty cổ phần Chứng khoán SSI theo các nội dung sau:

1. Tên chứng quyền: Chứng quyền MWG/3M-2/SSI/2026-01
2. Tên (mã) chứng khoán cơ sở: MWG

3. Tổ chức phát hành chứng khoán cơ sở: Công ty cổ phần Đầu tư Thế giới
Di động

4. Số lượng chào bán: 10.000.000 chứng quyền
5. Tỷ lệ chuyển đổi: 4:1
6. Loại chứng quyền: Mua

7. Kiểu chứng quyền: Chứng quyền mà người sở hữu chứng quyền chỉ được
thực hiện quyền tại ngày đáo hạn.

8. Phương thức thực hiện chứng quyền: Bằng tiền
9. Thời hạn của chứng quyền: 3 tháng
10. Ngân hàng nhận ký quỹ tài sản bảo đảm thanh toán: Ngân hàng thương

mại cổ phần Công thương Việt Nam – Chỉ nhánh Thành phố Hà Nội.
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Điều 2. Công ty cổ phần Chứng khoán SSI phải tuân thủ pháp luật Việt
Nam, các quy định về chứng khoán và thị trường chứng khoán và nội dung trong
Giấy chứng nhận này, đồng thời phải chịu trách nhiệm trước pháp luật về tính hợp
pháp, chính xác, trung thực và đầy đủ của hồ sơ.

Điều 3. Giấy Chứng nhận này có hiệu lực kể từ ngày ký.

Điều 4. Giấy chứng nhận này được lập thành 05 bản chính: 01 bản cấp cho
Công ty cổ phần Chứng khoán SSI, 01 bản lưu tại Ủy ban Chứng khoán Nhà nước,
01 bản gửi cho Sở giao dịch chứng khoán Thành phố Hồ Chí Minh, 01 bản gửi
cho Tổng công ty lưu ký và bù trừ chứng khoán Việt Nam, 01 bản gửi cho Ngân
hàng thương mại cổ phần Công thương Việt Nam – Chỉ nhánh Thành phố Hà
Nội./.

B

TA

KT. CHỦ TICH

PHÓ CHỦ TỊCH
CHINH

*

U
Y

H
E
N

A

CHỨNG K Sễ Thi Việt Nga



 
TRANSLATION 

MINISTRY OF FINANCE 

STATE SECURITIES COMMISSION 

 

SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM 

Independence – Freedom – Happiness 

No. 168/GCN-UBCK Hanoi, May 27, 2026 

 

CERTIFICATE 

Registration for Public Offering of Covered Warrants 

 

CHAIRPERSON OF THE STATE SECURITIES COMMISSION 

 

Pursuant to the Law on Securities No. 54/2019/QH14, as amended and supplemented by Law 

No. 56/2024/QH15; 

Pursuant to Decree No. 155/2020/ND-CP dated December 31, 2020 of the Government 

providing detailed regulations on the implementation of certain articles of the Law on Securities, 

as amended and supplemented by Decree No. 245/2025/ND-CP dated September 11, 2025; 

Pursuant to Decision No. 686/QD-BTC dated February 28, 2025 of the Minister of Finance 

defining the functions, duties, powers and organizational structure of the State Securities 

Commission; 

Pursuant to Circular No. 122/2025/TT-BTC dated December 22, 2025 of the Minister of 

Finance providing guidance on covered warrants; 

Pursuant to the Securities Business License No. 03/GPHDKD dated April 5, 2000 issued by 

the Chairman of the State Securities Commission to SSI Securities Corporation; 

Pursuant to the registration dossier for public offering of covered warrants of SSI Securities 

Corporation; 

At the request of the Head of the Securities Business Management Division; 

 

HEREBY DECIDES: 

 

Article 1. To issue a Certificate of Registration for the Offering of Covered Warrants to SSI 

Securities Corporation with the following contents: 

1. Warrant name: Warrant MWG/3M-2/SSI/2026-01 

2. Name (ticker) of underlying securities: MWG 

3. Issuer of underlying securities: Mobile World Investment Corporation 

4. Number of warrants offered: 10,000,000 warrants 

5. Conversion ratio: 4:1 



6. Type of covered warrant: Call  

7. Style of covered warrant: A warrant where the holder can only exercise the right on the 

expiration date  

8. Method of exercise: Cash settlement  

9. Warrant period: 3 months  

10.  Bank receiving the collateral asset escrow for payment guarantee: Vietnam Joint Stock 

Commercial Bank for Industry and Trade (VietinBank) – Hanoi Branch 

Article 2. SSI Securities Corporation shall comply with Vietnamese law, the regulations on 

securities and the securities market, and the contents of this Certificate, and shall be legally 

responsible for the legality, accuracy, truthfulness and completeness of the dossier. 

Article 3. This Certificate shall take effect from the date of its signing. 

Article 4. This Certificate is made in 05 original copies: 01 copy issued to SSI Securities 

Corporation; 01 copy retained by the State Securities Commission; 01 copy sent to the Ho Chi 

Minh City Stock Exchange; 01 copy sent to the Vietnam Securities Depository and Clearing 

Corporation; and 01 copy sent to Vietnam Joint Stock Commercial Bank for Industry and Trade 

(VietinBank) – Hanoi Branch./. 

 PP. CHAIRPERSON 

VICE CHAIRPERSON 

(Signed and sealed) 

Le Thi Viet Nga 

 

 



BỘ TÀI CHÍNH
ỦY BAN CHỨNG KHOÁN NHÀ NƯỚC

CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM

Độc lập - Tự do - Hạnh phúc

Só:A69/GCN-UBCK Hà Nội, ngày&Ễ tháng5 năm 2026

GIÁY CHỨNG NHẬN
Đăng ký chào bán chứng quyền có bảo đảm

CHỦ TỊCH ỦY BAN CHỨNG KHOÁN NHÀ NƯỚC

Căn cứ Luật Chúng khoán số 54/2019/QH14 được sửa đổi, bổ sung bởi

Luật số 56/2024/QH15;

Căn cứ Nghị định số 155/2020/NĐ-CP ngày 31 tháng 12 năm 2020 của

Chính phủ quy định chi tiết thi hành một số điều của Luật Chứng khoán được sửa

đổi, bổ sung bởi Nghị định số 245/2025/NĐ-CP ngày 11 tháng 9 năm 2025;

Căn cứ Quyết định số 686/QĐ-BTC ngày 28 tháng 02 năm 2025 của Bộ

trưởng Bộ Tài chính quy định chức năng, nhiệm vụ, quyền hạn và cơ cấu tổ chức
của Ủy ban Chúng khoán Nhà nước;

Căn cứ Thông tư số 122/2025/TT-BTC ngày 22 tháng 12 năm 2025 của Bộ
trưởng Bộ Tài chính hướng dẫn về chúng quyền có bảo đảm;

Căn cứ Giấy phép hoạt động kinh doanh chứng khoán số 03/GPHĐKD

ngày 05 tháng 4 năm 2000 do Chủ tịch Ủy ban Chúng khoán Nhà nước cấp cho

Công ty cổ phần Chứng khoán SSI;

Căn cứ Hồ sơ đăng ký chào bán chúng quyền có bảo đảm của Công ty cổ
phần Chứng khoán SSI;

Theo đề nghị của Trưởng Ban Quản lý kinh doanh chúng khoán.

QUYẾT ĐỊNH:

Điều 1. Cấp Giấy chứng nhận chào bán chứng quyền có bảo đảm cho Công
ty cổ phần Chứng khoán SSI theo các nội dung sau:

1. Tên chứng quyền: Chúng quyền MWG/3M-3/SSI/2026-01
2. Tên (mã) chứng khoán cơ sở: MWG

3. Tổ chức phát hành chứng khoán cơ sở: Công ty cổ phần Đầu tư Thế giới
Di động

4. Số lượng chào bán: 10.000.000 chứng quyền
5. Tỷ lệ chuyển đổi: 4:1

6. Loại chứng quyền: Mua

7. Kiểu chứng quyền: Chứng quyền mà người sở hữu chứng quyền chỉ được

thực hiện quyền tại ngày đáo hạn.

8. Phương thức thực hiện chứng quyền: Bằng tiền
9. Thời hạn của chứng quyền: 3 tháng
10. Ngân hàng nhận ký quỹ tài sản bảo đảm thanh toán: Ngân hàng thương

mại cổ phần Công thương Việt Nam – Chi nhánh Thành phố Hà Nội.
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Điều 2. Công ty cổ phần Chứng khoán SSI phải tuân thủ pháp luật Việt
Nam, các quy định về chứng khoán và thị trường chứng khoán và nội dung trong
Giấy chứng nhận này, đồng thời phải chịu trách nhiệm trước pháp luật về tính hợp
pháp, chính xác, trung thực và đầy đủ của hồ sơ.

Điều 3. Giấy Chứng nhận này có hiệu lực kể từ ngày ký.

Điều 4. Giấy chứng nhận này được lập thành 05 bản chính: 01 bản cấp cho

Công ty cổ phần Chứng khoán SSI, 01 bản lưu tại Ủy ban Chứng khoán Nhà nước,
01 bản gửi cho Sở giao dịch chứng khoán Thành phố Hồ Chí Minh, 01 bản gửi
cho Tổng công ty lưu ký và bù trừ chứng khoán Việt Nam, 01 bản gửi cho Ngân

hàng thương mại cổ phần Công thương Việt Nam – Chỉ nhánh Thành phố Hà

Nội./.

KT. CHỦ TỊCH

PHÓ CHỦ TỊCH
2O TAI C

HIA

ỦY BAN C
H
Ứ
N
G KHOAR
Lề Thị Việt Nga



 
TRANSLATION 

MINISTRY OF FINANCE 

STATE SECURITIES COMMISSION 

 

SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM 

Independence – Freedom – Happiness 

No. 169/GCN-UBCK Hanoi, May 27, 2026 

 

CERTIFICATE 

Registration for Public Offering of Covered Warrants 

 

CHAIRPERSON OF THE STATE SECURITIES COMMISSION 

 

Pursuant to the Law on Securities No. 54/2019/QH14, as amended and supplemented by Law 

No. 56/2024/QH15; 

Pursuant to Decree No. 155/2020/ND-CP dated December 31, 2020 of the Government 

providing detailed regulations on the implementation of certain articles of the Law on Securities, 

as amended and supplemented by Decree No. 245/2025/ND-CP dated September 11, 2025; 

Pursuant to Decision No. 686/QD-BTC dated February 28, 2025 of the Minister of Finance 

defining the functions, duties, powers and organizational structure of the State Securities 

Commission; 

Pursuant to Circular No. 122/2025/TT-BTC dated December 22, 2025 of the Minister of 

Finance providing guidance on covered warrants; 

Pursuant to the Securities Business License No. 03/GPHDKD dated April 5, 2000 issued by 

the Chairman of the State Securities Commission to SSI Securities Corporation; 

Pursuant to the registration dossier for public offering of covered warrants of SSI Securities 

Corporation; 

At the request of the Head of the Securities Business Management Division; 

 

HEREBY DECIDES: 

 

Article 1. To issue a Certificate of Registration for the Offering of Covered Warrants to SSI 

Securities Corporation with the following contents: 

1. Warrant name: Warrant MWG/3M-3/SSI/2026-01 

2. Name (ticker) of underlying securities: MWG 

3. Issuer of underlying securities: Mobile World Investment Corporation 

4. Number of warrants offered: 10,000,000 warrants 

5. Conversion ratio: 4:1 



6. Type of covered warrant: Call  

7. Style of covered warrant: A warrant where the holder can only exercise the right on the 

expiration date  

8. Method of exercise: Cash settlement  

9. Warrant period: 3 months  

10.  Bank receiving the collateral asset escrow for payment guarantee: Vietnam Joint Stock 

Commercial Bank for Industry and Trade (VietinBank) – Hanoi Branch 

Article 2. SSI Securities Corporation shall comply with Vietnamese law, the regulations on 

securities and the securities market, and the contents of this Certificate, and shall be legally 

responsible for the legality, accuracy, truthfulness and completeness of the dossier. 

Article 3. This Certificate shall take effect from the date of its signing. 

Article 4. This Certificate is made in 05 original copies: 01 copy issued to SSI Securities 

Corporation; 01 copy retained by the State Securities Commission; 01 copy sent to the Ho Chi 

Minh City Stock Exchange; 01 copy sent to the Vietnam Securities Depository and Clearing 

Corporation; and 01 copy sent to Vietnam Joint Stock Commercial Bank for Industry and Trade 

(VietinBank) – Hanoi Branch./. 

 PP. CHAIRPERSON 

VICE CHAIRPERSON 

(Signed and sealed) 

Le Thi Viet Nga 

 

 



BỘ TÀI CHÍNH
ỦY BAN CHỨNG KHOÁN NHÀNƯỚC

CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM

Độc lập - Tự do - Hạnh phúc

S6/0/GCN-UBCK Hà Nội, ngày 27tháng 5 năm 2026

GIÁY CHỨNG NHẬN
Đăng ký chào bán chứng quyền có bảo đảm

CHỦ TỊCH ỦY BAN CHỨNG KHOÁN NHÀ NƯỚC

Căn cứ Luật Chứng khoán số 54/2019/QH14 được sửa đổi, bổ sung bởi
Luật số 56/2024/QH15;

Căn cứ Nghị định số 155/2020/NĐ-CP ngày 31 tháng 12 năm 2020 của

Chính phủ quy định chi tiết thị hành một số điều của Luật Chúng khoán được sủa

đổi, bổ sung bởi Nghị định số 245/2025/NĐ-CP ngày 11 tháng 9 năm 2025;

Căn cứ Quyết định số 686/QĐ-BTC ngày 28 tháng 02 năm 2025 của Bộ
trưởng Bộ Tài chính quy định chức năng, nhiệm vụ, quyền hạn và cơ cấu tổ chức
của Ủy ban Chúng khoán Nhà nước;

Căn cứ Thông tư số 122/2025/TT-BTC ngày 22 tháng 12 năm 2025 của Bộ
trưởng Bộ Tài chính hướng dẫn về chúng quyền có bảo đảm;

Căn cứ Giấy phép hoạt động kinh doanh chúng khoán số 03/GPHĐKD

ngày 05 tháng 4 năm 2000 do Chủ tịch Ủy ban Chứng khoán Nhà nước cấp cho

Công ty cổ phần Chúng khoán SSI;

Căn cứ Hồ sơ đăng ký chào bán chứng quyền có bảo đảm của Công ty cổ
phần Chúng khoán SSI;

Theo đề nghị của Trưởng Ban Quản lý kinh doanh chúng khoán.

QUYẾT ĐỊNH:

Điều 1. Cấp Giấy chứng nhận chào bán chứng quyền có bảo đảm cho Công
ty cổ phần Chứng khoán SSI theo các nội dung sau:

1. Tên chứng quyền: Chúng quyền STB/3M-1/SSI/2026-01
2. Tên (mã) chứng khoán cơ sở: STB

Tín
3. Tổ chức phát hành chứng khoán cơ sở: Ngân hàng TMCP Sài Gòn Thương

4. Số lượng chào bán: 13.000.000 chứng quyền
5. Tỷ lệ chuyển đổi: 4:1
6. Loại chứng quyền: Mua

7. Kiểu chứng quyền: Chứng quyền mà người sở hữu chứng quyền chỉ được
thực hiện quyền tại ngày đáo hạn.

8. Phương thức thực hiện chứng quyền: Bằng tiền
9. Thời hạn của chứng quyền: 3 tháng
10. Ngân hàng nhận ký quỹ tài sản bảo đảm thanh toán: Ngân hàng thương

mại cổ phần Công thương Việt Nam – Chỉ nhánh Thành phố Hà Nội.
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Điều 2. Công ty cổ phần Chứng khoán SSI phải tuân thủ pháp luật Việt
Nam, các quy định về chứng khoán và thị trường chứng khoán và nội dụng trong
Giấy chứng nhận này, đồng thời phải chịu trách nhiệm trước pháp luật về tính hợp
pháp, chính xác, trung thực và đầy đủ của hồ sơ.

Điều 3. Giấy Chứng nhận này có hiệu lực kể từ ngày ký.

Điều 4. Giấy chứng nhận này được lập thành 05 bản chính: 01 bản cấp cho

Công ty cổ phần Chứng khoán SSI, 01 bản lưu tại Ủy ban Chứng khoán Nhà nước,
01 bản gửi cho Sở giao dịch chứng khoán Thành phố Hồ Chí Minh, 01 bản gửi
cho Tổng công ty lưu ký và bù trừ chứng khoán Việt Nam, 01 bản gửi cho Ngân
hàng thương mại cổ phần Công thương Việt Nam – Chi nhánh Thành phố Hà
Nội./.2%

U
Y

KT. CHỦ TỊCH

PHÓ CHỦ TỊCH
TÀI CHÍNH

NI
S

BAN CHỨNG Lễ Thị Việt Nga



 
TRANSLATION 

MINISTRY OF FINANCE 

STATE SECURITIES COMMISSION 

 

SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM 

Independence – Freedom – Happiness 

No. 170/GCN-UBCK Hanoi, May 27, 2026 

 

CERTIFICATE 

Registration for Public Offering of Covered Warrants 

 

CHAIRPERSON OF THE STATE SECURITIES COMMISSION 

 

Pursuant to the Law on Securities No. 54/2019/QH14, as amended and supplemented by Law 

No. 56/2024/QH15; 

Pursuant to Decree No. 155/2020/ND-CP dated December 31, 2020 of the Government 

providing detailed regulations on the implementation of certain articles of the Law on Securities, 

as amended and supplemented by Decree No. 245/2025/ND-CP dated September 11, 2025; 

Pursuant to Decision No. 686/QD-BTC dated February 28, 2025 of the Minister of Finance 

defining the functions, duties, powers and organizational structure of the State Securities 

Commission; 

Pursuant to Circular No. 122/2025/TT-BTC dated December 22, 2025 of the Minister of 

Finance providing guidance on covered warrants; 

Pursuant to the Securities Business License No. 03/GPHDKD dated April 5, 2000 issued by 

the Chairman of the State Securities Commission to SSI Securities Corporation; 

Pursuant to the registration dossier for public offering of covered warrants of SSI Securities 

Corporation; 

At the request of the Head of the Securities Business Management Division; 

 

HEREBY DECIDES: 

 

Article 1. To issue a Certificate of Registration for the Offering of Covered Warrants to SSI 

Securities Corporation with the following contents: 

1. Warrant name: Warrant STB/3M-1/SSI/2026-01 

2. Name (ticker) of underlying securities: STB 

3. Issuer of underlying securities: Saigon Thuong Tin Commercial Joint Stock Bank 

4. Number of warrants offered: 13,000,000 warrants 

5. Conversion ratio: 4:1 



6. Type of covered warrant: Call  

7. Style of covered warrant: A warrant where the holder can only exercise the right on the 

expiration date  

8. Method of exercise: Cash settlement  

9. Warrant period: 3 months  

10.  Bank receiving the collateral asset escrow for payment guarantee: Vietnam Joint Stock 

Commercial Bank for Industry and Trade (VietinBank) – Hanoi Branch 

Article 2. SSI Securities Corporation shall comply with Vietnamese law, the regulations on 

securities and the securities market, and the contents of this Certificate, and shall be legally 

responsible for the legality, accuracy, truthfulness and completeness of the dossier. 

Article 3. This Certificate shall take effect from the date of its signing. 

Article 4. This Certificate is made in 05 original copies: 01 copy issued to SSI Securities 

Corporation; 01 copy retained by the State Securities Commission; 01 copy sent to the Ho Chi 

Minh City Stock Exchange; 01 copy sent to the Vietnam Securities Depository and Clearing 

Corporation; and 01 copy sent to Vietnam Joint Stock Commercial Bank for Industry and Trade 

(VietinBank) – Hanoi Branch./. 

 PP. CHAIRPERSON 

VICE CHAIRPERSON 

(Signed and sealed) 

Le Thi Viet Nga 

 

 



BỘ TÀI CHÍNH
ỦY BAN CHỨNG KHOÁN NHÀ NƯỚC

CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦNGHĨA VIỆT NAM

Độc lập - Tự do - Hạnh phúc

Hà Nội, ngày 2tháng 5 năm 2026Số:195/GCN-UBCK

GIÁY CHỨNG NHẬN
Đăng ký chào bán chứng quyền có bảo đảm

CHỦ TỊCH ỦY BAN CHỨNG KHOÁN NHÀ NƯỚC

Căn cứ Luật Chứng khoán số 54/2019/QH14 được sửa đổi, bổ sung bởi

Luật số 56/2024/QH15;

Căn cứ Nghị định số 155/2020/NĐ-CP ngày 31 tháng 12 năm 2020 của

Chính phủ quy định chi tiết thị hành một số điều của Luật Chúng khoán được sửa

đổi, bổ sung bởi Nghị định số 245/2025/NĐ-CP ngày 11 tháng 9 năm 2025;

Căn cứ Quyết định số 686/QĐ-BTC ngày 28 tháng 02 năm 2025 của Bộ

trưởng Bộ Tài chính quy định chức năng, nhiệm vụ, quyền hạn và cơ cấu tổ chức
của Ủy ban Chúng khoán Nhà nước;

Căn cứ Thông tư số 122/2025/TT-BTC ngày 22 tháng 12 năm 2025 của Bộ

trưởng Bộ Tài chính hướng dẫn về chúng quyền có bảo đảm;

Căn cứ Giấy phép hoạt động kinh doanh chứng khoán số 03/GPHĐKD

ngày 05 tháng 4 năm 2000 do Chủ tịch Ủy ban Chúng khoán Nhà nước cấp cho
Công ty cổ phẩn Chứng khoán SSI;

Căn cứ Hồ sơ đăng ký chào bán chúng quyền có bảo đảm của Công ty cổ
phần Chứng khoán SSI;

Theo đề nghị của Trưởng Ban Quản lý kinh doanh chúng khoán.

QUYẾT ĐỊNH:

Điều 1. Cấp Giấy chứng nhận chào bán chứng quyền có bảo đảm cho Công

ty cổ phần Chứng khoán SSI theo các nội dung sau:

1. Tên chứng quyền: Chứng quyền STB/3M-2/SSI/2026-01
2. Tên (mã) chứng khoán cơ sở: STВ

Tín

3. Tổ chức phát hành chứng khoán cơ sở: Ngân hàng TMCP Sài Gòn Thương

4. Số lượng chào bán: 13.000.000 chứng quyền
5. Tỷ lệ chuyển đổi: 4:1
6. Loại chứng quyền: Mua
7. Kiếu chứng quyền: Chứng quyền mà người sở hữu chứng quyền chỉ được

thực hiện quyền tại ngày đáo hạn.

8. Phương thức thực hiện chứng quyền: Bằng tiền

9. Thời hạn của chứng quyền: 3 tháng
10. Ngân hàng nhận ký quỹ tài sản bảo đảm thanh toán: Ngân hàng thương

mại cổ phần Công thương Việt Nam – Chi nhánh Thành phố Hà Nội.
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Điều 2. Công ty cổ phần Chứng khoán SSI phải tuân thủ pháp luật Việt

Nam, các quy định về chứng khoán và thị trường chứng khoán và nội dung trong

Giấy chứng nhận này, đồng thời phải chịu trách nhiệm trước pháp luật về tính hợp
pháp, chính xác, trung thực và đầy đủ của hồ sơ.

Điều 3. Giấy Chứng nhận này có hiệu lực kể từ ngày ký.
Điều 4. Giấy chứng nhận này được lập thành 05 bản chính: 01 bản cấp cho

Công ty cổ phần Chứng khoán SSI, 01 bản lưu tại Ủy ban Chứng khoán Nhà nước,

01 bản gửi cho Sở giao dịch chứng khoán Thành phố Hồ Chí Minh, 01 bản gửi
cho Tổng công ty lưu ký và bù trừ chứng khoán Việt Nam, 01 bản gửi cho Ngân
hàng thương mại cổ phần Công thương Việt Nam - Chi nhánh Thành phổ Hà
Nội./

KT. CHỦ TỊCH
PHÓ CHỦ TICH

BỒ TÀI CHIN大

ỦY BAN CHỨNG rể Thị Việt Nga



 
TRANSLATION 

MINISTRY OF FINANCE 

STATE SECURITIES COMMISSION 

 

SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM 

Independence – Freedom – Happiness 

No. 195/GCN-UBCK Hanoi, May 27, 2026 

 

CERTIFICATE 

Registration for Public Offering of Covered Warrants 

 

CHAIRPERSON OF THE STATE SECURITIES COMMISSION 

 

Pursuant to the Law on Securities No. 54/2019/QH14, as amended and supplemented by Law 

No. 56/2024/QH15; 

Pursuant to Decree No. 155/2020/ND-CP dated December 31, 2020 of the Government 

providing detailed regulations on the implementation of certain articles of the Law on Securities, 

as amended and supplemented by Decree No. 245/2025/ND-CP dated September 11, 2025; 

Pursuant to Decision No. 686/QD-BTC dated February 28, 2025 of the Minister of Finance 

defining the functions, duties, powers and organizational structure of the State Securities 

Commission; 

Pursuant to Circular No. 122/2025/TT-BTC dated December 22, 2025 of the Minister of 

Finance providing guidance on covered warrants; 

Pursuant to the Securities Business License No. 03/GPHDKD dated April 5, 2000 issued by 

the Chairman of the State Securities Commission to SSI Securities Corporation; 

Pursuant to the registration dossier for public offering of covered warrants of SSI Securities 

Corporation; 

At the request of the Head of the Securities Business Management Division; 

 

HEREBY DECIDES: 

 

Article 1. To issue a Certificate of Registration for the Offering of Covered Warrants to SSI 

Securities Corporation with the following contents: 

1. Warrant name: Warrant STB/3M-2/SSI/2026-01 

2. Name (ticker) of underlying securities: STB 

3. Issuer of underlying securities: Saigon Thuong Tin Commercial Joint Stock Bank 

4. Number of warrants offered: 13,000,000 warrants 

5. Conversion ratio: 4:1 



6. Type of covered warrant: Call  

7. Style of covered warrant: A warrant where the holder can only exercise the right on the 

expiration date  

8. Method of exercise: Cash settlement  

9. Warrant period: 3 months  

10.  Bank receiving the collateral asset escrow for payment guarantee: Vietnam Joint Stock 

Commercial Bank for Industry and Trade (VietinBank) – Hanoi Branch 

Article 2. SSI Securities Corporation shall comply with Vietnamese law, the regulations on 

securities and the securities market, and the contents of this Certificate, and shall be legally 

responsible for the legality, accuracy, truthfulness and completeness of the dossier. 

Article 3. This Certificate shall take effect from the date of its signing. 

Article 4. This Certificate is made in 05 original copies: 01 copy issued to SSI Securities 

Corporation; 01 copy retained by the State Securities Commission; 01 copy sent to the Ho Chi 

Minh City Stock Exchange; 01 copy sent to the Vietnam Securities Depository and Clearing 

Corporation; and 01 copy sent to Vietnam Joint Stock Commercial Bank for Industry and Trade 

(VietinBank) – Hanoi Branch./. 

 PP. CHAIRPERSON 

VICE CHAIRPERSON 

(Signed and sealed) 

Le Thi Viet Nga 
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BỘ TÀI CHÍNH
ỦY BAN CHỨNG KHOÁNNHÀ NƯỚC

S6(M/GCN-UBCK

CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM

Độc lập - Tự do - Hạnh phúc

Hà Nội, ngày27 tháng 5 năm 2026

GIÁY CHỨNG NHẬN
Đăng ký chào bán chứng quyền có bảo đảm

CHỦ TỊCH ỦY BAN CHỨNG KHOÁN NHÀ NƯỚC

Căn cứ Luật Chúng khoán số 54/2019/QH14 được sửa đổi, bổ sung bởi

Luật số 56/2024/QH15;

Căn cứ Nghị định số 155/2020/NĐ-CP ngày 31 tháng 12 năm 2020 của

Chính phủ quy định chỉi tiết thi hành một số điều của Luật Chủng khoán được sia

đổi, bổ sung bởi Nghị định số 245/2025/NĐ-CP ngày 11 tháng 9 năm 2025;

Căn cứ Quyết định số 686/QĐ-BTC ngày 28 tháng 02 năm 2025 của Bộ

trưởng Bộ Tài chính quy định chức năng, nhiệm vụ, quyền hạn và cơ cấu tổ chức

của Ủy ban Chứng khoán Nhà nước;

Căn cứ Thông tư số 122/2025/TT-BTC ngày 22 tháng 12 năm 2025 của Bộ

trưởng Bộ Tài chính hướng dẫn về chúng quyền có bảo đảm;

Căn cứ Giấy phép hoạt động kinh doanh chúng khoán số 03/GPHĐKD

ngày 05 tháng 4 năm 2000 do Chủ tịch Ủy ban Chứng khoán Nhà nước cấp cho

Công ty cổ phần Chúng khoán SSI;

Căn cứ Hồ sơ đăng ký chào bán chứng quyền có bảo đảm của Công ty cổ

phần Chứng khoán SSI;

Theo đề nghị của Trưởng Ban Quản lý kinh doanh chủng khoán.

QUYẾT ĐỊNH:

Điều 1. Cấp Giấy chứng nhận chào bán chứng quyền có bảo đảm cho Công
ty cổ phần Chứng khoán SSI theo các nội dung sau:

Tín

1. Tên chứng quyền: Chứng quyền STB/3M-3/SSI/2026-01
2. Tên (mã) chứng khoán cơ sở: STB

3. Tổ chức phát hành chứng khoán cơ sở: Ngân hàng TMCP Sài Gòn Thương

4. Số lượng chào bán: 13.000.000 chứng quyền
5. Tỷ lệ chuyển đổi: 4:1

6. Loại chứng quyền: Mua
7. Kiểu chúng quyền: Chứng quyền mà người sở hữu chứng quyền chỉ được

thực hiện quyền tại ngày đáo hạn.

8. Phương thức thực hiện chứng quyền: Bằng tiền

9. Thời hạn của chứng quyền: 3 tháng
10. Ngân hàng nhận ký quỹ tài sản bảo đảm thanh toán: Ngân hàng thương

mại cổ phần Công thương Việt Nam – Chỉ nhánh Thành phố Hà Nội.
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Điều 2. Công ty cổ phần Chứng khoán SSI phải tuân thủ pháp luật Việt
Nam, các quy định về chứng khoán và thị trường chứng khoán và nội dung trong
Giấy chứng nhận này, đồng thời phải chịu trách nhiệm trước pháp luật về tính hợp
pháp, chính xác, trung thực và đầy đủ của hồ sơ.

Điều 3. Giấy Chứng nhận này có hiệu lực kể từ ngày ký.

Điều 4. Giấy chứng nhận này được lập thành 05 bản chính: 01 bản cấp cho

Công ty cổ phần Chứng khoán SSI, 01 bản lưu tại Ủy ban Chứng khoán Nhà nước,
01 bản gửi cho Sở giao dịch chứng khoán Thành phố Hồ Chí Minh, 01 bản gửi

cho Tổng công ty lưu ký và bù trừ chứng khoán Việt Nam, 01 bản gửi cho Ngân
hàng thương mại cổ phần Công thương Việt Nam – Chi nhánh Thành phố Hà
Nội./.

KT. CHỦ TỊCH

BỘ TẢ PHÓ CHỦ TỊCHHINH

N
U

BAN CHỨNGề Thị Việt Nga
OAN



 
TRANSLATION 

MINISTRY OF FINANCE 

STATE SECURITIES COMMISSION 

 

SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM 

Independence – Freedom – Happiness 

No. 171/GCN-UBCK Hanoi, May 27, 2026 

 

CERTIFICATE 

Registration for Public Offering of Covered Warrants 

 

CHAIRPERSON OF THE STATE SECURITIES COMMISSION 

 

Pursuant to the Law on Securities No. 54/2019/QH14, as amended and supplemented by Law 

No. 56/2024/QH15; 

Pursuant to Decree No. 155/2020/ND-CP dated December 31, 2020 of the Government 

providing detailed regulations on the implementation of certain articles of the Law on Securities, 

as amended and supplemented by Decree No. 245/2025/ND-CP dated September 11, 2025; 

Pursuant to Decision No. 686/QD-BTC dated February 28, 2025 of the Minister of Finance 

defining the functions, duties, powers and organizational structure of the State Securities 

Commission; 

Pursuant to Circular No. 122/2025/TT-BTC dated December 22, 2025 of the Minister of 

Finance providing guidance on covered warrants; 

Pursuant to the Securities Business License No. 03/GPHDKD dated April 5, 2000 issued by 

the Chairman of the State Securities Commission to SSI Securities Corporation; 

Pursuant to the registration dossier for public offering of covered warrants of SSI Securities 

Corporation; 

At the request of the Head of the Securities Business Management Division; 

 

HEREBY DECIDES: 

 

Article 1. To issue a Certificate of Registration for the Offering of Covered Warrants to SSI 

Securities Corporation with the following contents: 

1. Warrant name: Warrant STB/3M-3/SSI/2026-01 

2. Name (ticker) of underlying securities: STB 

3. Issuer of underlying securities: Saigon Thuong Tin Commercial Joint Stock Bank 

4. Number of warrants offered: 13,000,000 warrants 

5. Conversion ratio: 4:1 



6. Type of covered warrant: Call  

7. Style of covered warrant: A warrant where the holder can only exercise the right on the 

expiration date  

8. Method of exercise: Cash settlement  

9. Warrant period: 3 months  

10.  Bank receiving the collateral asset escrow for payment guarantee: Vietnam Joint Stock 

Commercial Bank for Industry and Trade (VietinBank) – Hanoi Branch 

Article 2. SSI Securities Corporation shall comply with Vietnamese law, the regulations on 

securities and the securities market, and the contents of this Certificate, and shall be legally 

responsible for the legality, accuracy, truthfulness and completeness of the dossier. 

Article 3. This Certificate shall take effect from the date of its signing. 

Article 4. This Certificate is made in 05 original copies: 01 copy issued to SSI Securities 

Corporation; 01 copy retained by the State Securities Commission; 01 copy sent to the Ho Chi 

Minh City Stock Exchange; 01 copy sent to the Vietnam Securities Depository and Clearing 

Corporation; and 01 copy sent to Vietnam Joint Stock Commercial Bank for Industry and Trade 

(VietinBank) – Hanoi Branch./. 

 PP. CHAIRPERSON 

VICE CHAIRPERSON 

(Signed and sealed) 

Le Thi Viet Nga 
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BỘ TÀI CHÍNH
ỦY BAN CHỨNG KHOÁN NHÀ NƯỚC

S/2/GCN-UBCK

CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM

Độc lập - Tự do - Hạnh phúc

Hà Nội, ngàyo2 tháng 5 năm 2026

GIÁY CHỨNG NHẬN
Đăng ký chào bán chứng quyền có bảo đảm

CHỦ TỊCH ỦY BAN CHỨNG KHOÁN NHÀ NƯỚC

Căn cứ Luật Chúng khoán số 54/2019/QH14 được sửa đổi, bổ sung bởi

Luật số 56/2024/QH15;

Căn cứ Nghị định số 155/2020/NĐ-CP ngày 31 tháng 12 năm 2020 của

Chính phủ quy định chi tiết thị hành một số điều của Luật Chứng khoán được sửa

đổi, bổ sung bởi Nghị định số 245/2025/NĐ-CP ngày 11 tháng 9 năm 2025;

Căn cứ Quyết định số 686/QĐ-BTC ngày 28 tháng 02 năm 2025 của Bộ

trưởng Bộ Tài chính quy định chức năng, nhiệm vụ, quyền hạn và cơ cấu tổ chức
của Ủy ban Chứng khoán Nhà nước;

Căn cứ Thông tư số 122/2025/TT-BTC ngày 22 tháng 12 năm 2025 của Bộ
trưởng Bộ Tài chính hướng dẫn về chứng quyền có bảo đảm;

Căn cứ Giấy phép hoạt động kinh doanh chứng khoản số 03/GPHĐKD

ngày 05 tháng 4 năm 2000 do Chủ tịch Ủy ban Chúng khoán Nhà nước cấp cho

Công ty cổ phần Chúng khoán SSI;

Căn cứ Hồ sơ đăng ký chào bán chúng quyền có bảo đảm của Công ty cổ
phần Chúng khoán SSI;

Theo đề nghị của Trưởng Ban Quản lý kinh doanh chúng khoán.

QUYÉT ĐỊNH:

Điều 1. Cấp Giấy chứng nhận chào bán chứng quyền có bảo đảm cho Công

ty cổ phần Chứng khoán SSI theo các nội dung sau:

1. Tên chứng quyền: Chứng quyền TCB/3M-1/SSI/2026-01

2. Tên (mã) chứng khoán cơ sở: ТСВ

Nam

3. Tổ chức phát hành chứng khoán cơ sở: Ngân hàng TMCP Kỹ thương Việt

4. Số lượng chào bán: 15.000.000 chứng quyền
5. Tỷ lệ chuyển đổi: 2:1
6. Loại chứng quyền: Mua

7. Kiểu chứng quyền: Chứng quyền mà người sở hữu chứng quyền chi được
thực hiện quyền tại ngày đáo hạn.

8. Phương thức thực hiện chứng quyền: Bằng tiền
9. Thời hạn của chứng quyền: 3 tháng
10. Ngân hàng nhận ký quỹ tài sản bảo đảm thanh toán: Ngân hàng thương

mại cổ phần Công thương Việt Nam – Chỉ nhánh Thành phố Hà Nội.





 
TRANSLATION 

MINISTRY OF FINANCE 

STATE SECURITIES COMMISSION 

 

SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM 

Independence – Freedom – Happiness 

No. 172/GCN-UBCK Hanoi, May 27, 2026 

 

CERTIFICATE 

Registration for Public Offering of Covered Warrants 

 

CHAIRPERSON OF THE STATE SECURITIES COMMISSION 

 

Pursuant to the Law on Securities No. 54/2019/QH14, as amended and supplemented by Law 

No. 56/2024/QH15; 

Pursuant to Decree No. 155/2020/ND-CP dated December 31, 2020 of the Government 

providing detailed regulations on the implementation of certain articles of the Law on Securities, 

as amended and supplemented by Decree No. 245/2025/ND-CP dated September 11, 2025; 

Pursuant to Decision No. 686/QD-BTC dated February 28, 2025 of the Minister of Finance 

defining the functions, duties, powers and organizational structure of the State Securities 

Commission; 

Pursuant to Circular No. 122/2025/TT-BTC dated December 22, 2025 of the Minister of 

Finance providing guidance on covered warrants; 

Pursuant to the Securities Business License No. 03/GPHDKD dated April 5, 2000 issued by 

the Chairman of the State Securities Commission to SSI Securities Corporation; 

Pursuant to the registration dossier for public offering of covered warrants of SSI Securities 

Corporation; 

At the request of the Head of the Securities Business Management Division; 

 

HEREBY DECIDES: 

 

Article 1. To issue a Certificate of Registration for the Offering of Covered Warrants to SSI 

Securities Corporation with the following contents: 

1. Warrant name: Warrant TCB/3M-1/SSI/2026-01 

2. Name (ticker) of underlying securities: TCB 

3. Issuer of underlying securities: Vietnam Technological and Commercial Joint Stock 

Bank 

4. Number of warrants offered: 15,000,000 warrants 



5. Conversion ratio: 2:1 

6. Type of covered warrant: Call  

7. Style of covered warrant: A warrant where the holder can only exercise the right on the 

expiration date  

8. Method of exercise: Cash settlement  

9. Warrant period: 3 months  

10.  Bank receiving the collateral asset escrow for payment guarantee: Vietnam Joint Stock 

Commercial Bank for Industry and Trade (VietinBank) – Hanoi Branch 

Article 2. SSI Securities Corporation shall comply with Vietnamese law, the regulations on 

securities and the securities market, and the contents of this Certificate, and shall be legally 

responsible for the legality, accuracy, truthfulness and completeness of the dossier. 

Article 3. This Certificate shall take effect from the date of its signing. 

Article 4. This Certificate is made in 05 original copies: 01 copy issued to SSI Securities 

Corporation; 01 copy retained by the State Securities Commission; 01 copy sent to the Ho Chi 

Minh City Stock Exchange; 01 copy sent to the Vietnam Securities Depository and Clearing 

Corporation; and 01 copy sent to Vietnam Joint Stock Commercial Bank for Industry and Trade 

(VietinBank) – Hanoi Branch./. 

 PP. CHAIRPERSON 

VICE CHAIRPERSON 

(Signed and sealed) 

Le Thi Viet Nga 

 

 







 
TRANSLATION 

MINISTRY OF FINANCE 

STATE SECURITIES COMMISSION 

 

SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM 

Independence – Freedom – Happiness 

No. 173/GCN-UBCK Hanoi, May 27, 2026 

 

CERTIFICATE 

Registration for Public Offering of Covered Warrants 

 

CHAIRPERSON OF THE STATE SECURITIES COMMISSION 

 

Pursuant to the Law on Securities No. 54/2019/QH14, as amended and supplemented by Law 

No. 56/2024/QH15; 

Pursuant to Decree No. 155/2020/ND-CP dated December 31, 2020 of the Government 

providing detailed regulations on the implementation of certain articles of the Law on Securities, 

as amended and supplemented by Decree No. 245/2025/ND-CP dated September 11, 2025; 

Pursuant to Decision No. 686/QD-BTC dated February 28, 2025 of the Minister of Finance 

defining the functions, duties, powers and organizational structure of the State Securities 

Commission; 

Pursuant to Circular No. 122/2025/TT-BTC dated December 22, 2025 of the Minister of 

Finance providing guidance on covered warrants; 

Pursuant to the Securities Business License No. 03/GPHDKD dated April 5, 2000 issued by 

the Chairman of the State Securities Commission to SSI Securities Corporation; 

Pursuant to the registration dossier for public offering of covered warrants of SSI Securities 

Corporation; 

At the request of the Head of the Securities Business Management Division; 

 

HEREBY DECIDES: 

 

Article 1. To issue a Certificate of Registration for the Offering of Covered Warrants to SSI 

Securities Corporation with the following contents: 

1. Warrant name: Warrant TCB/3M-2/SSI/2026-01 

2. Name (ticker) of underlying securities: TCB 

3. Issuer of underlying securities: Vietnam Technological and Commercial Joint Stock 

Bank 

4. Number of warrants offered: 15,000,000 warrants 



5. Conversion ratio: 2:1 

6. Type of covered warrant: Call  

7. Style of covered warrant: A warrant where the holder can only exercise the right on the 

expiration date  

8. Method of exercise: Cash settlement  

9. Warrant period: 3 months  

10.  Bank receiving the collateral asset escrow for payment guarantee: Vietnam Joint Stock 

Commercial Bank for Industry and Trade (VietinBank) – Hanoi Branch 

Article 2. SSI Securities Corporation shall comply with Vietnamese law, the regulations on 

securities and the securities market, and the contents of this Certificate, and shall be legally 

responsible for the legality, accuracy, truthfulness and completeness of the dossier. 

Article 3. This Certificate shall take effect from the date of its signing. 

Article 4. This Certificate is made in 05 original copies: 01 copy issued to SSI Securities 

Corporation; 01 copy retained by the State Securities Commission; 01 copy sent to the Ho Chi 

Minh City Stock Exchange; 01 copy sent to the Vietnam Securities Depository and Clearing 

Corporation; and 01 copy sent to Vietnam Joint Stock Commercial Bank for Industry and Trade 

(VietinBank) – Hanoi Branch./. 

 PP. CHAIRPERSON 

VICE CHAIRPERSON 

(Signed and sealed) 

Le Thi Viet Nga 

 

 







 
TRANSLATION 

MINISTRY OF FINANCE 

STATE SECURITIES COMMISSION 

 

SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM 

Independence – Freedom – Happiness 

No. 174/GCN-UBCK Hanoi, May 27, 2026 

 

CERTIFICATE 

Registration for Public Offering of Covered Warrants 

 

CHAIRPERSON OF THE STATE SECURITIES COMMISSION 

 

Pursuant to the Law on Securities No. 54/2019/QH14, as amended and supplemented by Law 

No. 56/2024/QH15; 

Pursuant to Decree No. 155/2020/ND-CP dated December 31, 2020 of the Government 

providing detailed regulations on the implementation of certain articles of the Law on Securities, 

as amended and supplemented by Decree No. 245/2025/ND-CP dated September 11, 2025; 

Pursuant to Decision No. 686/QD-BTC dated February 28, 2025 of the Minister of Finance 

defining the functions, duties, powers and organizational structure of the State Securities 

Commission; 

Pursuant to Circular No. 122/2025/TT-BTC dated December 22, 2025 of the Minister of 

Finance providing guidance on covered warrants; 

Pursuant to the Securities Business License No. 03/GPHDKD dated April 5, 2000 issued by 

the Chairman of the State Securities Commission to SSI Securities Corporation; 

Pursuant to the registration dossier for public offering of covered warrants of SSI Securities 

Corporation; 

At the request of the Head of the Securities Business Management Division; 

 

HEREBY DECIDES: 

 

Article 1. To issue a Certificate of Registration for the Offering of Covered Warrants to SSI 

Securities Corporation with the following contents: 

1. Warrant name: Warrant TCB/3M-3/SSI/2026-01 

2. Name (ticker) of underlying securities: TCB 

3. Issuer of underlying securities: Vietnam Technological and Commercial Joint Stock 

Bank 

4. Number of warrants offered: 15,000,000 warrants 



5. Conversion ratio: 2:1 

6. Type of covered warrant: Call  

7. Style of covered warrant: A warrant where the holder can only exercise the right on the 

expiration date  

8. Method of exercise: Cash settlement  

9. Warrant period: 3 months  

10.  Bank receiving the collateral asset escrow for payment guarantee: Vietnam Joint Stock 

Commercial Bank for Industry and Trade (VietinBank) – Hanoi Branch 

Article 2. SSI Securities Corporation shall comply with Vietnamese law, the regulations on 

securities and the securities market, and the contents of this Certificate, and shall be legally 

responsible for the legality, accuracy, truthfulness and completeness of the dossier. 

Article 3. This Certificate shall take effect from the date of its signing. 

Article 4. This Certificate is made in 05 original copies: 01 copy issued to SSI Securities 

Corporation; 01 copy retained by the State Securities Commission; 01 copy sent to the Ho Chi 

Minh City Stock Exchange; 01 copy sent to the Vietnam Securities Depository and Clearing 

Corporation; and 01 copy sent to Vietnam Joint Stock Commercial Bank for Industry and Trade 

(VietinBank) – Hanoi Branch./. 

 PP. CHAIRPERSON 

VICE CHAIRPERSON 

(Signed and sealed) 

Le Thi Viet Nga 

 

 







 
TRANSLATION 

MINISTRY OF FINANCE 

STATE SECURITIES COMMISSION 

 

SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM 

Independence – Freedom – Happiness 

No. 175/GCN-UBCK Hanoi, May 27, 2026 

 

CERTIFICATE 

Registration for Public Offering of Covered Warrants 

 

CHAIRPERSON OF THE STATE SECURITIES COMMISSION 

 

Pursuant to the Law on Securities No. 54/2019/QH14, as amended and supplemented by Law 

No. 56/2024/QH15; 

Pursuant to Decree No. 155/2020/ND-CP dated December 31, 2020 of the Government 

providing detailed regulations on the implementation of certain articles of the Law on Securities, 

as amended and supplemented by Decree No. 245/2025/ND-CP dated September 11, 2025; 

Pursuant to Decision No. 686/QD-BTC dated February 28, 2025 of the Minister of Finance 

defining the functions, duties, powers and organizational structure of the State Securities 

Commission; 

Pursuant to Circular No. 122/2025/TT-BTC dated December 22, 2025 of the Minister of 

Finance providing guidance on covered warrants; 

Pursuant to the Securities Business License No. 03/GPHDKD dated April 5, 2000 issued by 

the Chairman of the State Securities Commission to SSI Securities Corporation; 

Pursuant to the registration dossier for public offering of covered warrants of SSI Securities 

Corporation; 

At the request of the Head of the Securities Business Management Division; 

 

HEREBY DECIDES: 

 

Article 1. To issue a Certificate of Registration for the Offering of Covered Warrants to SSI 

Securities Corporation with the following contents: 

1. Warrant name: Warrant VHM/3M-1/SSI/2026-01 

2. Name (ticker) of underlying securities: VHM 

3. Issuer of underlying securities: Vinhomes Joint Stock Company 

4. Number of warrants offered: 12,000,000 warrants 

5. Conversion ratio: 8:1 



6. Type of covered warrant: Call  

7. Style of covered warrant: A warrant where the holder can only exercise the right on the 

expiration date  

8. Method of exercise: Cash settlement  

9. Warrant period: 3 months  

10.  Bank receiving the collateral asset escrow for payment guarantee: Vietnam Joint Stock 

Commercial Bank for Industry and Trade (VietinBank) – Hanoi Branch 

Article 2. SSI Securities Corporation shall comply with Vietnamese law, the regulations on 

securities and the securities market, and the contents of this Certificate, and shall be legally 

responsible for the legality, accuracy, truthfulness and completeness of the dossier. 

Article 3. This Certificate shall take effect from the date of its signing. 

Article 4. This Certificate is made in 05 original copies: 01 copy issued to SSI Securities 

Corporation; 01 copy retained by the State Securities Commission; 01 copy sent to the Ho Chi 

Minh City Stock Exchange; 01 copy sent to the Vietnam Securities Depository and Clearing 

Corporation; and 01 copy sent to Vietnam Joint Stock Commercial Bank for Industry and Trade 

(VietinBank) – Hanoi Branch./. 

 PP. CHAIRPERSON 

VICE CHAIRPERSON 

(Signed and sealed) 

Le Thi Viet Nga 

 

 







 
TRANSLATION 

MINISTRY OF FINANCE 

STATE SECURITIES COMMISSION 

 

SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM 

Independence – Freedom – Happiness 

No. 176/GCN-UBCK Hanoi, May 27, 2026 

 

CERTIFICATE 

Registration for Public Offering of Covered Warrants 

 

CHAIRPERSON OF THE STATE SECURITIES COMMISSION 

 

Pursuant to the Law on Securities No. 54/2019/QH14, as amended and supplemented by Law 

No. 56/2024/QH15; 

Pursuant to Decree No. 155/2020/ND-CP dated December 31, 2020 of the Government 

providing detailed regulations on the implementation of certain articles of the Law on Securities, 

as amended and supplemented by Decree No. 245/2025/ND-CP dated September 11, 2025; 

Pursuant to Decision No. 686/QD-BTC dated February 28, 2025 of the Minister of Finance 

defining the functions, duties, powers and organizational structure of the State Securities 

Commission; 

Pursuant to Circular No. 122/2025/TT-BTC dated December 22, 2025 of the Minister of 

Finance providing guidance on covered warrants; 

Pursuant to the Securities Business License No. 03/GPHDKD dated April 5, 2000 issued by 

the Chairman of the State Securities Commission to SSI Securities Corporation; 

Pursuant to the registration dossier for public offering of covered warrants of SSI Securities 

Corporation; 

At the request of the Head of the Securities Business Management Division; 

 

HEREBY DECIDES: 

 

Article 1. To issue a Certificate of Registration for the Offering of Covered Warrants to SSI 

Securities Corporation with the following contents: 

1. Warrant name: Warrant VIC/3M-1/SSI/2026-01 

2. Name (ticker) of underlying securities: VIC 

3. Issuer of underlying securities: Vingroup Joint Stock Company 

4. Number of warrants offered: 10,000,000 warrants 

5. Conversion ratio: 8:1 



6. Type of covered warrant: Call  

7. Style of covered warrant: A warrant where the holder can only exercise the right on the 

expiration date  

8. Method of exercise: Cash settlement  

9. Warrant period: 3 months  

10.  Bank receiving the collateral asset escrow for payment guarantee: Vietnam Joint Stock 

Commercial Bank for Industry and Trade (VietinBank) – Hanoi Branch 

Article 2. SSI Securities Corporation shall comply with Vietnamese law, the regulations on 

securities and the securities market, and the contents of this Certificate, and shall be legally 

responsible for the legality, accuracy, truthfulness and completeness of the dossier. 

Article 3. This Certificate shall take effect from the date of its signing. 

Article 4. This Certificate is made in 05 original copies: 01 copy issued to SSI Securities 

Corporation; 01 copy retained by the State Securities Commission; 01 copy sent to the Ho Chi 

Minh City Stock Exchange; 01 copy sent to the Vietnam Securities Depository and Clearing 

Corporation; and 01 copy sent to Vietnam Joint Stock Commercial Bank for Industry and Trade 

(VietinBank) – Hanoi Branch./. 

 PP. CHAIRPERSON 

VICE CHAIRPERSON 

(Signed and sealed) 

Le Thi Viet Nga 

 

 







 
TRANSLATION 

MINISTRY OF FINANCE 

STATE SECURITIES COMMISSION 

 

SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM 

Independence – Freedom – Happiness 

No. 177/GCN-UBCK Hanoi, May 27, 2026 

 

CERTIFICATE 

Registration for Public Offering of Covered Warrants 

 

CHAIRPERSON OF THE STATE SECURITIES COMMISSION 

 

Pursuant to the Law on Securities No. 54/2019/QH14, as amended and supplemented by Law 

No. 56/2024/QH15; 

Pursuant to Decree No. 155/2020/ND-CP dated December 31, 2020 of the Government 

providing detailed regulations on the implementation of certain articles of the Law on Securities, 

as amended and supplemented by Decree No. 245/2025/ND-CP dated September 11, 2025; 

Pursuant to Decision No. 686/QD-BTC dated February 28, 2025 of the Minister of Finance 

defining the functions, duties, powers and organizational structure of the State Securities 

Commission; 

Pursuant to Circular No. 122/2025/TT-BTC dated December 22, 2025 of the Minister of 

Finance providing guidance on covered warrants; 

Pursuant to the Securities Business License No. 03/GPHDKD dated April 5, 2000 issued by 

the Chairman of the State Securities Commission to SSI Securities Corporation; 

Pursuant to the registration dossier for public offering of covered warrants of SSI Securities 

Corporation; 

At the request of the Head of the Securities Business Management Division; 

 

HEREBY DECIDES: 

 

Article 1. To issue a Certificate of Registration for the Offering of Covered Warrants to SSI 

Securities Corporation with the following contents: 

1. Warrant name: Warrant VIC/3M-2/SSI/2026-01 

2. Name (ticker) of underlying securities: VIC 

3. Issuer of underlying securities: Vingroup Joint Stock Company 

4. Number of warrants offered: 10,000,000 warrants 

5. Conversion ratio: 8:1 



6. Type of covered warrant: Call  

7. Style of covered warrant: A warrant where the holder can only exercise the right on the 

expiration date  

8. Method of exercise: Cash settlement  

9. Warrant period: 3 months  

10.  Bank receiving the collateral asset escrow for payment guarantee: Vietnam Joint Stock 

Commercial Bank for Industry and Trade (VietinBank) – Hanoi Branch 

Article 2. SSI Securities Corporation shall comply with Vietnamese law, the regulations on 

securities and the securities market, and the contents of this Certificate, and shall be legally 

responsible for the legality, accuracy, truthfulness and completeness of the dossier. 

Article 3. This Certificate shall take effect from the date of its signing. 

Article 4. This Certificate is made in 05 original copies: 01 copy issued to SSI Securities 

Corporation; 01 copy retained by the State Securities Commission; 01 copy sent to the Ho Chi 

Minh City Stock Exchange; 01 copy sent to the Vietnam Securities Depository and Clearing 

Corporation; and 01 copy sent to Vietnam Joint Stock Commercial Bank for Industry and Trade 

(VietinBank) – Hanoi Branch./. 

 PP. CHAIRPERSON 

VICE CHAIRPERSON 

(Signed and sealed) 

Le Thi Viet Nga 

 

 







 
TRANSLATION 

MINISTRY OF FINANCE 

STATE SECURITIES COMMISSION 

 

SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM 

Independence – Freedom – Happiness 

No. 178/GCN-UBCK Hanoi, May 27, 2026 

 

CERTIFICATE 

Registration for Public Offering of Covered Warrants 

 

CHAIRPERSON OF THE STATE SECURITIES COMMISSION 

 

Pursuant to the Law on Securities No. 54/2019/QH14, as amended and supplemented by Law 

No. 56/2024/QH15; 

Pursuant to Decree No. 155/2020/ND-CP dated December 31, 2020 of the Government 

providing detailed regulations on the implementation of certain articles of the Law on Securities, 

as amended and supplemented by Decree No. 245/2025/ND-CP dated September 11, 2025; 

Pursuant to Decision No. 686/QD-BTC dated February 28, 2025 of the Minister of Finance 

defining the functions, duties, powers and organizational structure of the State Securities 

Commission; 

Pursuant to Circular No. 122/2025/TT-BTC dated December 22, 2025 of the Minister of 

Finance providing guidance on covered warrants; 

Pursuant to the Securities Business License No. 03/GPHDKD dated April 5, 2000 issued by 

the Chairman of the State Securities Commission to SSI Securities Corporation; 

Pursuant to the registration dossier for public offering of covered warrants of SSI Securities 

Corporation; 

At the request of the Head of the Securities Business Management Division; 

 

HEREBY DECIDES: 

 

Article 1. To issue a Certificate of Registration for the Offering of Covered Warrants to SSI 

Securities Corporation with the following contents: 

1. Warrant name: Warrant VNM/3M-1/SSI/2026-01 

2. Name (ticker) of underlying securities: VNM 

3. Issuer of underlying securities: Vietnam Dairy Products Joint Stock Company 

(Vinamilk) 

4. Number of warrants offered: 11,000,000 warrants 



5. Conversion ratio: 4:1 

6. Type of covered warrant: Call  

7. Style of covered warrant: A warrant where the holder can only exercise the right on the 

expiration date  

8. Method of exercise: Cash settlement  

9. Warrant period: 3 months  

10.  Bank receiving the collateral asset escrow for payment guarantee: Vietnam Joint Stock 

Commercial Bank for Industry and Trade (VietinBank) – Hanoi Branch 

Article 2. SSI Securities Corporation shall comply with Vietnamese law, the regulations on 

securities and the securities market, and the contents of this Certificate, and shall be legally 

responsible for the legality, accuracy, truthfulness and completeness of the dossier. 

Article 3. This Certificate shall take effect from the date of its signing. 

Article 4. This Certificate is made in 05 original copies: 01 copy issued to SSI Securities 

Corporation; 01 copy retained by the State Securities Commission; 01 copy sent to the Ho Chi 

Minh City Stock Exchange; 01 copy sent to the Vietnam Securities Depository and Clearing 

Corporation; and 01 copy sent to Vietnam Joint Stock Commercial Bank for Industry and Trade 

(VietinBank) – Hanoi Branch./. 

 PP. CHAIRPERSON 

VICE CHAIRPERSON 

(Signed and sealed) 

Le Thi Viet Nga 

 

 







 
TRANSLATION 

MINISTRY OF FINANCE 

STATE SECURITIES COMMISSION 

 

SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM 

Independence – Freedom – Happiness 

No. 179/GCN-UBCK Hanoi, May 27, 2026 

 

CERTIFICATE 

Registration for Public Offering of Covered Warrants 

 

CHAIRPERSON OF THE STATE SECURITIES COMMISSION 

 

Pursuant to the Law on Securities No. 54/2019/QH14, as amended and supplemented by Law 

No. 56/2024/QH15; 

Pursuant to Decree No. 155/2020/ND-CP dated December 31, 2020 of the Government 

providing detailed regulations on the implementation of certain articles of the Law on Securities, 

as amended and supplemented by Decree No. 245/2025/ND-CP dated September 11, 2025; 

Pursuant to Decision No. 686/QD-BTC dated February 28, 2025 of the Minister of Finance 

defining the functions, duties, powers and organizational structure of the State Securities 

Commission; 

Pursuant to Circular No. 122/2025/TT-BTC dated December 22, 2025 of the Minister of 

Finance providing guidance on covered warrants; 

Pursuant to the Securities Business License No. 03/GPHDKD dated April 5, 2000 issued by 

the Chairman of the State Securities Commission to SSI Securities Corporation; 

Pursuant to the registration dossier for public offering of covered warrants of SSI Securities 

Corporation; 

At the request of the Head of the Securities Business Management Division; 

 

HEREBY DECIDES: 

 

Article 1. To issue a Certificate of Registration for the Offering of Covered Warrants to SSI 

Securities Corporation with the following contents: 

1. Warrant name: Warrant VNM/3M-2/SSI/2026-01 

2. Name (ticker) of underlying securities: VNM 

3. Issuer of underlying securities: Vietnam Dairy Products Joint Stock Company 

(Vinamilk) 

4. Number of warrants offered: 11,000,000 warrants 



5. Conversion ratio: 4:1 

6. Type of covered warrant: Call  

7. Style of covered warrant: A warrant where the holder can only exercise the right on the 

expiration date  

8. Method of exercise: Cash settlement  

9. Warrant period: 3 months  

10.  Bank receiving the collateral asset escrow for payment guarantee: Vietnam Joint Stock 

Commercial Bank for Industry and Trade (VietinBank) – Hanoi Branch 

Article 2. SSI Securities Corporation shall comply with Vietnamese law, the regulations on 

securities and the securities market, and the contents of this Certificate, and shall be legally 

responsible for the legality, accuracy, truthfulness and completeness of the dossier. 

Article 3. This Certificate shall take effect from the date of its signing. 

Article 4. This Certificate is made in 05 original copies: 01 copy issued to SSI Securities 

Corporation; 01 copy retained by the State Securities Commission; 01 copy sent to the Ho Chi 

Minh City Stock Exchange; 01 copy sent to the Vietnam Securities Depository and Clearing 

Corporation; and 01 copy sent to Vietnam Joint Stock Commercial Bank for Industry and Trade 

(VietinBank) – Hanoi Branch./. 

 PP. CHAIRPERSON 

VICE CHAIRPERSON 

(Signed and sealed) 

Le Thi Viet Nga 

 

 







 
TRANSLATION 

MINISTRY OF FINANCE 

STATE SECURITIES COMMISSION 

 

SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM 

Independence – Freedom – Happiness 

No. 180/GCN-UBCK Hanoi, May 27, 2026 

 

CERTIFICATE 

Registration for Public Offering of Covered Warrants 

 

CHAIRPERSON OF THE STATE SECURITIES COMMISSION 

 

Pursuant to the Law on Securities No. 54/2019/QH14, as amended and supplemented by Law 

No. 56/2024/QH15; 

Pursuant to Decree No. 155/2020/ND-CP dated December 31, 2020 of the Government 

providing detailed regulations on the implementation of certain articles of the Law on Securities, 

as amended and supplemented by Decree No. 245/2025/ND-CP dated September 11, 2025; 

Pursuant to Decision No. 686/QD-BTC dated February 28, 2025 of the Minister of Finance 

defining the functions, duties, powers and organizational structure of the State Securities 

Commission; 

Pursuant to Circular No. 122/2025/TT-BTC dated December 22, 2025 of the Minister of 

Finance providing guidance on covered warrants; 

Pursuant to the Securities Business License No. 03/GPHDKD dated April 5, 2000 issued by 

the Chairman of the State Securities Commission to SSI Securities Corporation; 

Pursuant to the registration dossier for public offering of covered warrants of SSI Securities 

Corporation; 

At the request of the Head of the Securities Business Management Division; 

 

HEREBY DECIDES: 

 

Article 1. To issue a Certificate of Registration for the Offering of Covered Warrants to SSI 

Securities Corporation with the following contents: 

1. Warrant name: Warrant VNM/3M-3/SSI/2026-01 

2. Name (ticker) of underlying securities: VNM 

3. Issuer of underlying securities: Vietnam Dairy Products Joint Stock Company 

(Vinamilk) 

4. Number of warrants offered: 11,000,000 warrants 



5. Conversion ratio: 4:1 

6. Type of covered warrant: Call  

7. Style of covered warrant: A warrant where the holder can only exercise the right on the 

expiration date  

8. Method of exercise: Cash settlement  

9. Warrant period: 3 months  

10.  Bank receiving the collateral asset escrow for payment guarantee: Vietnam Joint Stock 

Commercial Bank for Industry and Trade (VietinBank) – Hanoi Branch 

Article 2. SSI Securities Corporation shall comply with Vietnamese law, the regulations on 

securities and the securities market, and the contents of this Certificate, and shall be legally 

responsible for the legality, accuracy, truthfulness and completeness of the dossier. 

Article 3. This Certificate shall take effect from the date of its signing. 

Article 4. This Certificate is made in 05 original copies: 01 copy issued to SSI Securities 

Corporation; 01 copy retained by the State Securities Commission; 01 copy sent to the Ho Chi 

Minh City Stock Exchange; 01 copy sent to the Vietnam Securities Depository and Clearing 

Corporation; and 01 copy sent to Vietnam Joint Stock Commercial Bank for Industry and Trade 

(VietinBank) – Hanoi Branch./. 

 PP. CHAIRPERSON 

VICE CHAIRPERSON 

(Signed and sealed) 

Le Thi Viet Nga 

 

 


